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rrpor tote ijatepae thn oiKorENEifìN. 

’Ev TlflOT*TOI Hupiot ! 


ÒAovs Toif. t/tAovs «im'ffei eis s<ràs, <u 7 $»»*Topes . ò Ttxpùv 
Koìrosf/oi/ fi’ ÒAo» Óti he eìreAiif , ainm/os o/ras K*ì *e'os -jrpòs 
ri? Et/po/irt» . Axitos he kkt' aì/TÒ et TroiKfiaTRo» ! h3ik«» 7 »o- 
fi<à» Taf Tref>Kph[iov ’l»4où QiAosÓQav EavaKg'a , ptgTg»ej<.;9s» 
7*?, ty 4 ® * ,J . T * r Ì'e/Uavfioo t/liaAenTO» , Kaì eis ti» 

IT*AM* . F.ìs aKpov e7ri(ieXei'T«( c/li* tòv ff^npiaTia-fjò» t»S 
op^if </lia3gVg<ysTÓi» TsKKyKras, eis t* c'tto 7* aeTs Tr*pp»ora£gT 6 
T** 6fl4l/X ov BtKOtK TÌS ©gOTRTOS , BfnT» 6 Òo»Tg£ CfWT»» TR» 
3s7*v * 7 *Tr»»Tei/ , Otto tr» AÌyiJIx tìs aAaSovs xpiaTiankìs 
Qpicxeixs ■ 

Naì ceìs té yxmtTopes , aìoAs or inepxa’inxTa) tùi Bpótar , 
g»Ti/Troiifo»TES àrrò ri» Tpucpepa» i A /K/av eis ràs ohoyereixsrxf 
Tot Jìixxtx xvrSifixTiX tìs eÓAaj&e/as , Ipnria-TOcmRS , Kaì ùtt*- 
xoJs Trpo’j Toùff vopiifioi/S BaxiAeìs , tòt ottoiuv i JUicrxlis Trpoo- 
p!%STXi ’ìrxpx tou iirepTorrov "ovtos . 

Ee?s eleriìg TeAo? Tra»T 6 iv eKeTrot , oiTires perù TarRS trnov- 
cUs Tpoarra^gÌTs »a cìtoxx txxtÌt6T6 e'iapeT* ri rei trxaxs , 
xxi 7T pòy Til k*A* *3» , Kaì Trpòs tr» òcyónrmv toù ttArotoi/- 
tov . Ai* JI^Ka/fflfi* Aonro» trxs ntpoatpipa eis dlSpor th ptg- 
Tàippairlfpiot/ toù ’lrdlov Ea»*rg'a , toò o’'irdiav » iSiKR-t/lsv gj^gi 
«AAo» (trotto'» irap* tr» K*ARTepei/aiv Kaì T 6 AeioTro/«o>i» t«» 
a»3panr;'»(yv i35» . Aùtos (pxherxi »* tò ètritSeo-e Jiix èaxs 
èitxtu eìs fax tre iff , o'ttou 3efigAi(ó»ei « *#p5ou ròr ©eò» , tti- 
ffTÒs Trpòs to» Bao-iAe'aaou , ti\lx, Ttìvs ro»gi£ . e»A«£o5 tò 
iòpaTiov , bttr'koos Trpò? toiÌS tópicvs , «ychtx tÒ» TrARoìotaou , 
«■yu/SoR^ei tò» «flvaTv^ì » . Kaì toooi <rTox*<r(ioì avutpunoi 
Tpis ri xpd» toù à»3ponrov r*t« JIikxiu^x tìs Qi/eeos , Kaì 

T*ff Xx'pi TOf • 

’A»a 7 »w'ffgTe'TO , £ Ki ’ptoi fig èhevSepio'TtTX , K ai a* </li«' 
»Ti/%/a» t^lé» g'ptTTopgi »à ÈK 01 / 7 » t r» KaT« 70 pia» , a'»3ufi/^eTai 
eis tìì <fpo »»*/» T&5’ TraTg'p»» tòt» oÌK 07 g»g|à* , oti ò Trpo- 
aflig'pdi» tittots g£i«/l/(<>»Toi/ </là» g)!aAg , fiè TÒ »à ita 0 A 01 
»3ikoi (TToj^aapioì to» ’iv^lou *iAocrò(j>ov . ’E 7 » a’AAo Jlè» eìfuet 
vxpx e»af Trgpi* 7 »TRJ k*ì gpiirg/pos fjo'iro» eìs T»» »*i/t/ 
Ta'x.f>y > «/loKifi*T’fi*'»of TK'ae» eìs t»v TroAgfiitcR'» Kaì e’pnropiK» . 

Eis ToiavTas (tks'iÒ-bis «ras ,TrapaKaA(3 »à fioT/ cvjrtpanaETe 
tr» Elicevi évjrTrxSeicfrfxS , ej/^vTo tìs 76 »»*/*^' 4 -t.'X^ ffas " 

J«Tg EiiTi/5<_e7s . . 

'Pupi» is . ’ioviiov xaxe . 

*0 TaTTeivós JìoòAos <ras 

KIKOAAX KA1*AAAE TPAIKOI . 
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AI PADRI DI FAMIGLIA . 

R/ spett abili Signori ! 

P er ludi i titoli compete a Poi , o Genitori , il presente 
mio lavoro quantunque tenue , raro però , e nuovo in Europa . 
Egli è appunto V opuscoletto delle Morali Sentenze del ce- 
lebre Indiano Filosofo Sanakca da me trasportato nella lingua 
Greca , e nella Italica : perchè pur troppo cale la formazione 
dell'indole retta no' vostri fgli , sopra de' quali rappresentate 
la viva immagine della Divinità con ispirar loro il suo Santo 
Amore sotto V Egida della verace Religione Cristiana . 

Si voi ,■ o Genitori , siete i sostenitori dei Troni con im- 
primere fui dalla prima età nelle vostre famiglie i giusti sen- 
timenti di divozione , fedeltà , cd obbidienza a’ legittimi 
Sovrani , la di cui istituzione promana dall’ Ente Supremo . 

Poi siete perfine quelli che con ogni studio v’ impegnate 
a far divenire virtuosi li vostri Figli nel buon costume e 
nell’ amore verso i di loro simili . Per dritto dunque vi offe- 
risco in omaggio la mia Traduzione dell Indiano Sanakca, 
non avendo altro scopo la sua morale che il miglioramento 
e la perfezióne degli umani costumi . Egli sembra averla 
composta per voi sopra le basi che pianta » Temi Iddio ; 
-sii fedele al tuo Re ; onora li tuoi Genitori ; rispetta il Sacer- 
dosio ; ubbidisci alle Leggi ; ama il tuo simile ; assisti al mi- 
serabile » e tante altro massime unisone ai doveri dell’uomo 
secondo il diritto di natura , e della Grazia . 

•; Leggetela , o Signori , cortesemente , proteggetela ; e se per 
disavventura non potrà scampare la taccia della censura , 
si rammenta alla saggezza de' Padri di Famiglia che l' of- 
ferente nulla ha posto del suo , essendo tutti morali senti- 
■ spenti del Filosofo Indiano . Io altro non sono che un viag- 
giatore , e perito soltanto della Nautica arte , sperimentato si 
nella guerra die nel Commercio . 

Su tali riflessi vi prego accordarmi un benigno compati- 
mento , al vòstro generoso animo propria . Vivete felici : 
Roma li >5. Giugno 1 8a5. 

. ■ Divotissimo Servitore 

\ % 

Nicolo Cuiefala Greco 
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nP02 TON ANArNWSTHN 

1 ^ep/gpj<_ófitvoff il; t à ita t«» e lfvy_ùpm 'ftJìiài **t*tÌ 
a.ueJ\\ «Tof , ip3xxx glj rì> H87aA«TroAi» Bavapiv , ( t»» *j ra- 
Aai K*irff»ir ) «Tiy ?»s t*» i xa^g^pa t*s ’l»</hx»ff iro- 

Ai'iiou xaì JlsixitAxipiotos SpmrKelx; ; auTt i toAis 3tup&~nxi 
Tapa ttSìti toìj ’IMoTj às àyix ,nxi et; xìt'h xiqii^cv/n ÒAai 
«i TÌxitti tal ériaTÌiialrot , Aio tooo» «vtìs oro» ucci t»s 
TroAuSèìaj t&» 3éAoj xàpig; «ó»Topio» TTgp^paipì» e'iTÒf 

«A/701; . 

e/s at/T*» t*v ttÓAi» eipiamìpietos xaì <ma»ao-Tpe<j>ópis»«s 
{;* toùs cotpùìT èpovs xaì fixBvrìpovs Bpaxf J « |fa ? > ÓTT»»T»<ra 
xaì e rac •nepipipiot ì£xùtìi 1 Bpaxp‘2»-ra7ia»ou7x , JaTij poi Trpo- 
o-e<J>gpg Jlàpo» s r fii0\ixpioi éiriypxpopBioi » xJ»o4«iS 7»api0i 
TOÙ fplAoao'lpO» XXVaXg'a» ouros ò (pi AÓaOipOff TtpiXTXI Bis XKfOt 
’irxpx rà> ’ltJldir , Tr/a-TsvoW; , Óti 4'xfiaag» eis tò» xaipò* t»s 
JI(/» aaTg/aS TOÒ PotfiS-npIT/pi, OCTT/S, xixpepovxi TTpÒ XpiXTOU 
fi, XP* • bti . tò p»3s» /5ijSA/o» ira ysypxpipteiot eis rìr 3cixt 
cfliaAexTo» t«» ’lyt/là» Xaexpm» , aAA’ «7«3 j T«X! «fy** sl ® 
ri» Batap*» tò» *eAA»i« 4>;AÓ<ro<po» A*pi*Tpio» raAatò» ’A3»~ 
yaiioi , J\ictTpi£otTx eis Tas ’lM/as tt spi t* A», st», x»<Apx 
»TriO"r*pt0¥<l(6)T«T0>F Xaì pl\o\oyiÓTXTO » , Xaì èxTOS T»S *EA- 
A»nx*s» AaTmxis , ’A77 A(k*j xaì «AA«» Eiiponraixfc» xaì ’A»a- 
toA/kS» 7A«<r<r»» , «xp;^ì gì</lipio»a t*s Xanrxp/Tis JWaAex- 
tov xaì t«» (oroKpùput t 2» ’i»c/là» , tà» òvolo» kdiìSs xaì 
Bp«XH*¥ g f xaì Trspu7*T«ì a-sjSo»T«i xaì Tiptòtri </!ia tì» <ro* 
$/a» xaì àp»T»» toi; , tò» TrapexaAeaa »a pi* j5o»,9»<r^ gìs TÌ» va- 
t pióvpai 7Aaaaa» pteTa<ppa<rii xaì às òfi07&»iff <n/7xaTg’vev(re, 
xaì '»« i TrpaT* popi óirov eis EÓpaTraigxi» 7Aàffaa» ó Xa- 
*ax*aj <pa»gpo»gTai 00 • ~ 

■Exgrag» eìj tì» Ei/paTr»i s'Tra»sA5o5» . xaì JiixTpifiai tq* 
ti» NgjtTroA;» , pi» 3é\U’i ix xa3*pia( àp7o'ff (£) , TÒ p*T»'- 

(a) 0( ’’A 77 Ao; xtìpioi ax 8 ^ 011 ® Aaf T ^ t àxopi» <flg» 

eórgpaae els' X 8, P* ? TU1 • 

(jS) h' e^ispiou g/s TÒ »« g&p/axapjai 7ra»T0T» e'¥aaX 0 ^ 0w “ 

j**»os, xaì * gTTi^wpi/* to» \x Pxìu àpépupios eis r ir kktx 
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AL LETTORE 

"V raggiando verso il 1 824. nell’interno delle vaste 
Indie , giunsi alla gran città di Banares ( anticamente 
Casse ) , che attualmente è la sede della politeistica e 
superstiziosa religione degli Indiani ; questa città vien 
rispettata da tutti que’ popoli , ed in essa fioriscono 
tutte le loro- scienze ed arti , laonde tanto di que- 
sta , quanta anche del politeismo degli Indiani darà 
fra non molto una breve descrizione . 

In questa città trovandomi , e con li più savj e 
profondi Bracmani conversando , venni ad incontrar 
un celebre Bracman-GAJANOUNG , il quale mi regalò 
un libretto intitolato , Sommario di sentenze morali 
del filosofo Sanarea . Questo filosofa vien sommamen- 
te rispettato dagli Indiani , i quali credono che fio- 
risse nel tempo della dinastìa di Rama-Pritirà , che 
portano ad anni 2641. avanti G. C. Il suddetto libro 
è scritto nel dialetto santo degli Indiani Sanscrito : 
ma per buona fortuna trovandosi in Banares il Fi- 
losofo Greco Demetrio Galanos Ateniese v dimorante 
nelle Indie da 35 . anni , uomo sommo nelle scienze 
e letteratura ed oltre della lingua Greca Latina , In- 
glese, ed altre Europee ed Orientali, eruditissimo 
anche nel dialetto Sanscrito, e ne’secrcti degli India- 
ni, onorato e rispettato generalmente e da Bracmani 
e da’ viaggiatori per la sua sapienza ,, non che per la 
sua virtù , fu da me pregato di aju tarmi nel tradurlo 
nella nostra lingua Patria ; ed egli da compatriotta ac- 
consenti , come che non ancora in lingua Europea 
pi Sanakea conosciuto (a) „ 

'^Essendo poi di là ritornato in Europa , e tratte- 
nendomi in Napoli , non volendo stare, ozioso (b) 


(a) Gli Inglesi possessori ({oasi di tutta l’ India non ancora 
lo possedono . 

(b) La mia abitudine di star sempre ■occupato’, ed il de- 
siderio di mostrarmi giovevole per quanto- le mie forre 1» 
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tpxex H«ì *ÌS Ti» 'It«Aix*if : x«ì iAcv , <pi \ g 'AixyiuaTx ! 
upi 9 u'<r*s aQsAipioi tìs AiptotrjBvtreàsTov x«ì e/s rii xi 9 pt>- 
TreT»T« il lini, ài et's tÌi /SeAt/Wiv t 5» i 9 ùi «tto/SA*- 
•noiros . xaì e/s rii (piAoAoyixi pispiKUTtpai , ù s TroAAtfS 
ij\ixs «pi T àr ó\!yoi yiasTÙi insilai ì 9 i£i turi t£» 

•3 /jìHi» 'JTapéj'OfTos , exi/l/cfl6T«i efs <pà t Alà tov tutto» . 

Kai T«ÙT* ft»!/ è-)" 5 * TTpÒS KOIlit xstAor xaì oùj^ì Ttpòi ÌAio~ 
xepABtXi Tir* ehro/?Ae'4.«S ; *v Ai tuiAè 'AixyititTX ! <ro$£ff 
noti *«A5 s Kp/»«St e, Ti x*AÒ» Bvpissts ÌctÓAoì tit TÒ? TrocAaio» 
kvtÓi tiAÓxotpot , tx dii iAmxpiov aQÌApiXTx ìvptH.Ss e-ufnri* 
Sotti . "igguto ! , • „ 

• i 


O* pttTXtPpXSTl'i 

TJIKOAAS KAI*AAAX ZAKYN0IOX . 

... : . l • . 


Avixpitl TTfiàs to»s ònoysisìsnov . fi 6 itxp tnhnaxi kxtx TÒ aoxj'. 
«TOS e'l/*Tp./j 3 o»Ta év Bisiif vi ìnAùtu J\ là tov TÌntov pii 
tAixpiov i^oAx Ava piov o-vyypcrpuxTx smypxtpó^eia , ri piti 
» ’oAiyix BxAarnot , » tò c/l» , » Nofio3e<ri# ©aA*ro-ios> » 
*«) »r« 'YApoypx<pix.òi xxpTir tov ’e v£eiiov Hóitcv • kxt ì 
Ai TÒ avuti. il nxpitriots rat Tpels vApoypaipinìs XapTxt tij 
Mtxoysiov , Kart kxtx tò xvtò «tos è* AoiAìio ròr toku- 
ypxtpiKÒt XXj>Tii ToS epxniKOÙ Boorrooou fteTa tùi ttpiy^ù- 
pui TÌS ’A<r/as xaì t’ipiris ; kxtx </Ib TÒ «Ui 9 '• s» KarirT*»- 
Tiio\nrÌAei ipyitx iì éxc/loJirisi ti s t»k n«Tp/#p^*xif tutto- 
ypxtpixi «AA« p ov Ava tvyypàpifixTX t»t» N«finrii7ixè» téxw» 
**i TÒ , » QxAxjtnov Ae£ixòr Ttuypxtpinòi , » «AAà hxtx Av-. 
rTv^iai iit'!roAix 9 i tò t«Aos Aia tJ» x«t' «ut»» tìt nri- 
'A»r «hrpójSAeTTTO» x«T«</lpofiiì» to» “E^fousfiou ; c/lèi 5 éa« 
Ae/4»( Spiai tov lì i(xnoAov9ira rii bkAoxìitui , Stxi i By* 
pii x^iàx» »àfT(irTpe4« */S T»» IìxTpiAxpiov . r«»oiTO I reMiliu! 


Digitized by Google 


9 

T ho tradotto anche in Italiano . Ed ecco , amato Let- 
tore , che essendo giudicata giovevole la sua publi- 
cazione alla umanità in generale , cofne riguardante 
T ammiglioramento de’ costumi , ed anche alla lettera- 
tura in particolare, perchè ci dà molte cognizioni di 
quei popoli poco conosciuti , e delle loro costuman- 
ze , esce ora "finalmente alla luce. 

Io nel far questo , il publico bene e non partico- 
lare interesse ebbi in mira , tocca a voi , o benigno 
Lettore , di esaminarlo con saviezza , c bontà , e se 
del bene e lodevole troverete , tutto attribuite a que- 
sto antico Filosofo , perdonando i miei errori uma- 
namente . Vivete sano ! 


Il traduttore 

\ % 

Nicolo Cuiefala di Zantb. 


permettono a miei compatrioui > m’ indussero nel 1817. sog- 
giornante in Vienna , a tiare alle Stampe a mie proprie spe- 
se , due mie opere iu Greco , intitolate l’ una Guida Marit- 
tima , l’ altra Legislazione Marittima , ed una Carta Idro- 
grafica del mar nero ; in Pai igi nel 1818. le tre carte Idro- 
grafiche del Mediterraneo , e nel medesimo anno in Londra 
la carta Topografica del Bosforo Tracio con i contorni 
dell’Asia ed Europa ; nel 18 tt). in Constanlinopoli Ito co- 
minciato a dare alle stampe nella Tipografia Patriarcale due 
altre mie opere l’una Arte di costruire le Navi, e l’altra 
Dizionario Marino Geografico , ma disgraziatamente nc venne 
impedito il termine per P improvvisa persecuzione della mia 
Nazione in quella città . Non cesserò di continuare l'edizione, 
Amando Iddio mi accorderà la grazia di ritornare alla mia 
patria . Lo volesse il cielo 1 


\ 


a 
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» n»AAi ì pìr fi 'EAAeì{ , ir » fi tri irou d ya,.Sh àvJ'pei • 
•xroWi J'* atti ri t<£v (ÌAp^a.puv ytvn , «t wovras 
yji J'ifpfVYzr&ct.i £«r» YTO.S r«{ £ptr*t 
À»y , ptìirt X'PYif/.irwY QtkPaptivovf , fc*Tf 7rova>v . 

TlAar. ìy OetìcT 1 . n wfri 4 U %* 


» Ampia est Graecia , in qua boni quidem et periti 
adsunt viri : multae et barbarorum nationes , quae 
omnes sunt perlustrandae , ut vir virtutis magister 
investigetur : nec vero pecuniae nec laboribus 
parcendum . 

Plat in Pbaed. sive de Anim. 


t 
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2 TNOtl 2 
rifarà» ’h$ik£i 
Tou ’HSoAÓyov *tAotro'<fiou 
£ A M A K E A . 

#. Ei'j tÒ Srop* tou Bpaj^pà, 

TOU B/OTOU , K*ì TÒV Tifici («), 

i òp<A/«pou SsAet eìo-,9*i ire/H 
«7r«paptAA*T0u H’5oAo7/*s k«Ì 
nrfflfioAo7/*5-. 

£. h' òptA/a «ut» Ira «uro- 
4-is ~rùt H'Smàr , oa« ò h’3/- 
kos (piAoVofpos £«»«Kg«S eìirev 
tìs <p£s x«i '/latrili tìs «v 3 /> 4 >- 
■7to't»tos (#) . 
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SOMMARIO 

DI SENTENZE MORALI 

DEL FILOSOFO MORALISTA 

SANAKEA. 

i . Al nome di Bracma , di Bis- 
non , e di Siba (a) , il mio di- 
scorso concernerà l’incontrasta- 
bile Etologia e Guomologla . 

a. Questo discorso non è che 
un Sommario de’precetti mo- 
rali del Filosofo Moralista Sa- 
nakea , dettali per lume ed in- 
telligenza dell’umanità (b) . 


(a) oi ’lMót <rm 3 /£oyr »« 
t*i Trttnis epyov s’k tòu 
• roparos toù Qeòu ; <r*p 6 i«- 

c«t , i ITI 01 *lAÓ<r0<J>0lT6>V Tp/« 
’Trpótra'rrx c/|o£«Jou» siri tìs 
feeÓTtTOf • t« o'ròp«T« tùi 
òmolui fu , Bp«j^p«s , Bnrròvs . 
K«i £ljS«S , K«ì TÒU per Bf«J<_p« 
Ic/Iio» ire Tu 7er»*TiKÓr , tòu 
t/l« B/orròu tò irperosTtRÒ» xaì 
3pEirTtKÒr , k«ì tòu £Ìj®« tò 
ÒA o3pe»T<KÒr u«ì «<p*rnrTfKÒr ; 
- o ut a TTfocronronoiòu» T*r 7er- 
»*<rir , au£»<m , x*ì pe iman • 
ìnpyslxs eis ràs òiro/af J <pù- 
<r\S trTpìtperxt . tAixtfspst ÒptoS 
«tò tì» cflò£«» Tà» tpthotrótpai 
tì irtela to'u Konou A««u T»r 
'Iiolàr . 

(A) TÒ pe'x^* Toùc/Is irptoi- 
pior ?»« tou irontTÒu tìs stti- 
TOpis TÌS "!rp* 7 p«T*/«S t*u- 

-T»S . 

J OA« t* <r»peioSp«T« ire tòu 
p*T«£pf«aT#u . 


(a) Gli Indiani sogliono co- - 
minciare ogni cosa dal nome 
di Dio . Bisogna avvertire , che 
i loro Filosoli credono tre per- 
sone di Divinità, i di cui no- 
mi sono Bracma , Bisnon , e 
Siba : a Crai ma attribuiscono 
l’origine delle cose, a Bisnon 
la conservazione e nutrizione, 
ed a Siba la distruzione e disfa- 
cimento ; cosi essi personifica- 
no l’origine, l’aumento, e la 
diminuzione, azioni sulle quali 
la natura gira . Diversamente 

? erò da’ Filosofi crede il volgo 
odiano . 


(b) Fin qtil la prefazione" è 
deli’ autore del compendio di 
questo trattato . 

Le noto sono tutte del tra- 
duttore . 

a * 
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KE&AAAION A'. 

*• Ev t is «ttoi/c/I*? btkkt cè- 
rea • 7 vùalS Tu ì Svtuì , K*ì sr 
ris yvdxsus rùi Situi b£x- 
vrhSvTXi <pip « e ! s oAo» tò» 
kÓct(jo» , <f c/ls Tr«v«iI<p*(iof t i- 
pxrxi r*) e/lo£a£sT«i **» si’f 
Tflct/Tlf r«Ì e/j t«» {ts'AAoi/ff*» 
?&<» . 

f. O' trifcvtAxios spivsi ri 
ctUxior k*ì,tò óp5ò» ; òhropxK- 
fin txi tou kxuou ; ytupifei 

TX OVTX , KOtì XTTOILXSleTXTXl 
è&ivXTOS . 

y. Tj o<ps\os é£ srei»»s tìs 
pxSiaeus , iris </lè» ònrofXs- 
nu tìv 'iKxpórnTx , JUkxio- 
ai »*», r ai xTxpxiixv tjv rooy ; 
i px3*ji; x a ?‘S òwstJs époii* 
(et ri» àrxpSpov r*ì xatpov 
(putir T ov KÓpa croi . 

<A. O' (ppóvipo s Roti évapsToy 
persi irxrTùrs ma tòs Trpóy 
toi BxxiAsxtov , </lb» tou apó- 

■JTTSI TT0T6 RCtì il p' 0 Troia» </!*- 
tots irpicpXTir, o,n suTopsì 
vi TÒT à^sARfr» , R«ì c/li R evpl- 
«■Rei c/li/ffROA IXV BIS TÒ >* TÒ» 

irrmdvf . 

e. Kctì ò 7 Èpa» rosi ó ttoAiòs 
TÌi Tpi'x* «? <nroin/l* 5 » , sttsi- 

«fU ^lè» TlflttT«l TÓ«OV 5 iro- 


CAPITOLO I. 

D allo studio sì acquista 
la cognizione delle cose , e per 
la cognizione delle cose *i pro- 
paga fama per tutto il Mondo ; 
colai poi clic si rende celebre 
per la fama , acquista onore e 
gloria in questa vita e nella 

futura , 

% 

2 . Il savio discente il giusto 
ed il diritto ; si alloutaua dal 
male ; conosce le cose , e si 
rende immortale . 

3. In che giova quella stu- 
dio che non ha par due l’ila- 
rità , la giustizia , c la tranquil- 
lità dello spirilo? Lo stadio sen- 
za virtù rassomiglia alla insi- 
gnificante ed inarticolata voce 
del Corvo . 

4- L’ uomo savio e virtuoso 
rimane sempre fedele al suo 
Ile , non gli nasconde mai , e 
sotto qualsivoglia pretesto cosa 
che giovar lo potrebbe , e yjn 
trova veruna difficoltà nell’ ub- 
bidirgli ; 

5. Che studii anche il vec- 
chio ed il canuto ; poiché non 
si rispetta tanto colui che è 


Digitized by Google 


AvTAflt/TOJ, Off 0 » 0 TToAvft*- 

ais- 

S*. As» «fueì *<r yi apiari 
Tir àpaTÌi , -irp s'irei xar »* 

Tg» «7*-7T*ff»S , KOtì fioro» 

«òr tì» iycnti<r»s , «A A* r«u 

»# Tg» (T7r0XT*ff^ . 

{. O' ♦prf»lfiOS T/fA-Sf Tplx 
nrpc^y^xTX ; TÒuff n'fious tòu 
B porJ(_fi3 , TÒ» B3fff!À6«T0V , K*ì 
TÒvj *'»*psT0i;s . 

*. Tp/« Trpóypixrx Tpo^eroJ* 
m<ry_os K«i o»8Jo1oj e/s ròi/s 
taBpórvovt ; « *tsA»s 7 »SfftS 
lextròi e/c/losBTrdrT/fies , * stri 
piiirSà xuiourix (*) , xat « tr*- 
pxairlx. 

9. O* <?pó»ifJO? </ls» x#i»ei fig 
f?/«» TB» ffTrOUi^lWTOW , OVTS flg 

/R/ot* ófiiAeT , uÌAììtt* ttoAA«- 
xiS fiere » òftpavos (pofidvpeios 
pi Aa,9ét/ff^ . 

». K«5ài ò ’Gùitgavòs *»s tto- 
Al/if^lpos <dtà TÌS ff»pjo»S TTOA- 
Aà» TOTatf ià» , ooT&s ó XiBpa- 
TOS yitbTXI TTOAÓi/JIp/S </ll*T»S 
1 »vAAo 7*S TToAAa» Aè£e<ar noti 
kcy ai . 

la. h‘ fixxiXÉix T ài jSatffi- 
Aea? . oìt/vss tfli» sjcm ® |fat ' 


ti 

ricco di danaro , quanto colui 
che lo è di sapere. 

6. Non basta il conoscere la 
virtù , bisogna amarla , e non 
solamente amarla , ma anche 
acquistarla . 

7. Il savio rispetta tre cose! 
le leggi di Bracma , il proprio 
Re , e gli uomini virtuosi . 

8. Tre cose fanno vergogna 
e vituperio all’ uomo j l’im- 
perfetta cognizione di qualun- 
que specie di scienza, l’amore 
mercenario (a) , e lo scrocco . 

9. Il savio non affretta il 
suo studio , uè con fretta par- 
la , anzi spesse volte resta mu- 
to , temendo dii* degli errori 

ro. Siccome l’ Oceano ab- 
bonda di acque , per lo sboc- 
co di molti- fiumi , cosi l’uo- 
mo si rende- abondante di co- 
gnizioni per là raccolta di 
molti, termini e motti. 

n. 11 reame de’ Re, che non 
hanno consiglieri virtuosi , e le 


00 H' psT* ir òpus cflgAov- (a) Come è solilo delle me- 
éfi li TraAAan/t/los . rettici , 0 concubine . 
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ptTou? fiovMvrài , x«ì otì yv- 
ixhts KÌTites J \ èr he eìj inro- 
T*7TÌ» xvtflpòv , « 4 >cni(oìTXi 

n *3«s tì t/lev</)p* t* óireìst 
Its e/s tòs ò’x&ts 

V-ùi , 

lj&. "As KxAAiepytTXi TÒ 
jig7« cAsti/lpov tò xapTrotpòpov 
x*i eiVx/òcpt/AAov • 8Tre/</lè «r 
Torè k«t* ti/X*» <^èv X/fp» 
nxpiròi , »' xkIxtov Jp/i>s c/)è v 

dsAsi Ae/Vj.*/ • 

(7. E/S oAst t« -itpxynxTX 
«S <pl/A«TT»T«/ TÒ psTpOV , TÒ 
ibrèp to' psTpov us tt*)Tots 
/SA cnrT/xóir, èpe e BarAis è«/ls<r— 
fiei/3» e/l/i T»r iz/rsp tò ps'tTpos 
TT0AVol4)p/«» , Ó t/li Pct/ix'vXS 
iVotévdt t/ìiàt Tti ii rep tò pe- 
Tpo v àtrtAysixi , xaì <S Aov- 
ptoJItAxixs («) e/1 ix T»r ÒTtèp 
TÒ peTpoi i'Kspvpxviccv . 

ie/1. H'er/anr» k«Ì i 0A/70A07 !x 
'in %pó^etot Tr#»TÒs òcyxSov , 
oi pè» ^/tt«xoì ( ntx'Kxyx/- 
MO QvhXHotorrxi ti s t« xAa>- 
fiix e/l/« TÒ» yAutraxAyixVTUf, 
ci Jlt Axpoi dUctyovi sAÉvdepoi 
«Ili t>» «p/aiùaiiTav . 


donne che non •vivono sotto la 
potestà degli nomini, si distrug- 
gono come gli alberi che sono 
piantati sulle sponde de’ fiumi. 


ta. Bisogna coltivare il gran- 
de albero fruttifero ed ombreg- 
giarne ; poiché, se per caso frut- 
to non rendesse , non manche- 
rà perciò la sua ombra . 

i3- In ogni cosa si adoperi 
la misura : lutto quel che l’ol- 
trepassa è sempre nocivo . Ba- 
les fu incarcerato per la sua 
eccessiva prodigalità nel dona- 
re , Ravanas fu ammazzato per 
la sua eccessiva lascivia, c Du- 
rioddsnas (a) per la sua ecces- 
siva superbia . 

14. 11 silenzio eia tacitur- 
nità cagionano molto bene . 
I Pappagalli per esser ciarla - 
tori s’ imprigionano nelle gab- 
bie , i Gabbiani stando muli 
vivono liberi . 7 


(a) Sai oi TpsiS ps7/eT«i (a) Tutti tre grandissimi e 
KKI tplcTtxTOl fixxiAeìS , i pu~ potentissimi Re , la di cui storia 
Sixropix t òr i-no'iai Ite s'xté- confusa con la favola i lunga . 
T«psn • 
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le. EiS àxe7»o» Sr ri! sX el 
eli t«s X E ‘P ai tò to'£o» tìì 
ÙTTOfio*is . Ti k*kÒv einropeT r« 
K«fl* Ó KflCXoV-; TÒ Trùp tiri 7T«- 
j>«c/|e/7f<«TOS , ÓT«* Treff» e/f 
TÓxo» uttou «xvpa Karl tppvytax 
<Ainn , x^t'mrxi x$' txvToù » 

ir. Tpeis ip/Aovj «(psAÌfiov? 
eX el » atSpa-iroi , tò» eiAi- 
tpiìì , 6Ke7voir oa-Tif àxovsi irpo- 
(TEKTIKOS TOC TIXtlTX , Hai TÒ» 
ÓAI 70 AÒ 70 » . Tpsif «AAou? 
t/ls i\e9plovi , tò» i/VoepiTÒ», 
TÒ» xÓAax* , xai tj» k*ko»3* . 

i£. o*è»i»p 6 T 0 ff «»3pnnros i/lèr 
Ainrei , T*i ttotè, c/ls» (poySerrafi 
TITT0T6, KXTXtppOteì TX! impeli 
dèi «/libisi TiffTl» ei ff Taf K«- 
XOA 07 /*{, K*ì </|ì» tfxoisl TÒS 

xocxis àv« 4 > 0 (>« . 

10. "ootiì èvepytl c/l i« tov? 
«AAoti? (iè TrpoSvpitxi , ài eli 
Tot! iJUéiTov ÒTroSeVeis , ex ® 1 
$t/<TtKÌ» ÙpSTÌV ■ 

1 9. Moro! i ippónjios èyuro- 
ptì »ì k«(ì» fiefixlxt àxAo 7 »», 
x«ì 'Auceiui noci Trpeiro'»T4)f »’ 
eryinrse» , » »i(inr»a^. 

X. 'Plf* TÌS c/IlK«IOffU»»f In 
et BotiriAsij , x«ì T»ff éytpa- 
Ttlxi ol Bpoxf 1 ** 6 ? > oTTot/c/le 
e? Bp«xP** s S TipàiTKi , ènei 


i5 

1 5 . Qual male può faro il 
malvagglo a colui elio nelle 
mani ticn l’arco della pazienza f 
Il fuoco , serviamoci di questo 
esempio , si spegno da per se 
quando cade in un luogo , ove 
paglia e frasconi non è . 

16 . Tre amici giovevoli l’uo- 
mo può avere , il sincero , co- 
lui che tutto ascolta con atten- 
zione , colui che parla poco . 
Tre altri ne ha perniciosi , l’ipo- 
crita , l’adulatore , ed il corrot- 
to di costumi . 

1 7. L’ uomo virtuoso non si 
affligge mai , non ha paura di 
nulla , dispregia le ingiurie , 
non presta fede alle maldicen- 
ze , e non dà orecchio alle cat- 
tive relazioni - 

18. È virtuoso per natura 
colui che agendo per gli altri , 
adopera l’ istessa prontezza , che 
ne’proprj affari adoprerehbe . 

19. Il solo savio può fare 
scelta vera , e può con giustizia 
e convenienza amare , 0 odiare. 

20. I Re sono la radice della 
giustizia , ed i Bra emani quella 
della continenza : ove però que- 
sti ultimi si rispettano , la leg- 
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* rópoj psvei aiònos nati *ps- 
TXTpSTTTOt (a) . 

KEOAAAION B. 

a- V-^T ai he viróSea-js Jìi'x 
TÌ ì JUct<pV\«£ttl TOU B«JlAs<BS- 
»OU , » T*f Tr«T()/</IOSO-OU , fi* 

rvfijSoi/AerSfs ma, Svsixcoi 

Tf l Jotto-pu . 

fi- h' *7* ir» S nitro; t ov 
Aaoiì irpòs èra octSponoi J\èi 
he tò [tarpo» roi tppon'jtou, <Aia 
tk npa£i t» iJUoi k«i «u'rój . 

7. H* aperti Uè eùnoA oairÓK- 
riro; , c/Uóri i nòvi e’-7Ti3;/fii* 
rii cflTOKT a . 

«4. h' p«5*ìtis t/le» virerai 
t,xra\iicrì d\:à rov <AiJ\xaaà- 
Xov , «AAa </lià Toù voós,K*ì 
rapóiro; yxp to? burrài , ó 

TUCpAÒj c/lsV fi\iTStl r 
1 % 

t. “orai 0 BìwiAsvj ive na- 
Aès , tc«Aòf virerai koti 0' A«ós, 
Jt«» t/lè K«xÒj , 7/K6 T«/ r«ì 
airi: axxò; , kj» ora» fis'jo;, 
flJffOJ . STTSIc/li Ò Arò; flIJiSIT*! 
TÒ» BralAÉ* , 0, Ti A07*? ?»e 
<5 BstriAsòj, roiovro; virerai 
x«ì i( Aaos . 


ge resta eterna ed inaltera- 
bile (a). 

CAPITOLO IL 

1 . Q uando si tratta della 
conservazione di tuo Re , o di 
tua patria , non consultar nes- 
suno , sacrifica la tua vita . 

2 . L’ amore , o l’ odio del 
popolo verso un uomo non è 
la misura del savio , acciocchì 
anch’egli (accia l’ istcsso . 

3. Facilmente si acquista la 
virtù , poiché il solo desiderio 
l’acquista . 

Non già per lo Maestro si 
rendono intelligibili le Dottri- 
ne , ma per la mente j poiché 
non ostante la presenza della 
luce il cieco non vede . 

5. Essendo buono il Re , 
buono diviene anche il popo- 
lo j essendo cattivo , cattivo an- 
che egli si fa ; essendo final- 
minte il primo mediocre virtù, 
tale pur si rende il secondo ; 
poiché ogni popolo imita il suo 
sovrano . Quale è il Re , tale 
diviene anche il popolo . 


(*) ’ehoeT, «ti irptTt 3 i là (a) Intende che si deve ri- 
7 maral i 'leporini . spettare il Sacerdozio . 
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r. K«i o o1l</l*rK4)» IU(Ì ó «h- 
/«ffKO(iS?OS , K«ì eiTlff «AAof 
«ì; t/w sTrnrràfm s?«<rj<.o- 
AsÌTaci Mv kxKbìtxi colpii , 
*AA* ffX°^ a(rT,,l ®S » èxsÌMS 
tfl i Sctis Trotti Sax A éyei xx) 
pixi^xist , Ite ao<pò$. 

£. n Sa s7Ai(ì« 7rpoSpj(_6TXi 
imi tov pii s(tTx^ec3xi , 3 , ti 
irpinrei tic é^tTxcSf. 

». noAAÒi he «KEÌroi^,, oi 
ÌTTOÌOI CVpifi0V\tV0V1 «AAowt , 
</lvtr«ifpsToi Spia s b’xsmtoi oi 
òttòioi o-vp/SovAsi/oiiv tò» 8«t/- 
TOTùit , K«i (16T«^«AA01/V T»* 
•7roMf»à» <J>u<ri»Tia» . 

3. tiexpxhs » (i*3»<ris X^P'f 
ef 7 iay aperti , texpoì oi xpix- 
9e7(, texpòt t« cTpxTevpix x a ~ 
pii àpxiyot, tBkpxi xxi xi x*' 
pori •yrnÌKes (or) . 


(or) h‘ x*P* irpé‘**i v * 8X1 
Kovpsvfie'm th» Ktffm , va' 
x'irt'xn avrò A#(nrp« £»yWp«T« 
noti <rroAi<rpot/j > »<* H* Tp»'78 
yAvxà xxi to'aTipix tpx 7»t«i 
ix j(_or(ioxoi(i*Tori noti »o! «/li«7» 
*j{ vrs'irSos e'rp’ opou Pai; , tu 
outi r»xp* JniOTatH ! «AA' ot/e/ls 
he »*(iòs xor) tSiptov sii TXS 
X»'p“ f ** sA3<a<rir eis Jleóre- 
P.ot y/Jptox , ex t«s t5» t*s 
« rX“^ l,? ’Pt'Aìj xarì Tassai? , 
JUo'ti xórxi \xpi/ixtoci xx) 


*7 

6 . Non al maestro nè al di- 
scepolo , nè a qualunque uomo , 
che in qualunque scienza si eser- 
cita si deve dare il nome del 
savio : scolastici sono costoro : 
il vero savio è colui che mette 
in opera ciò che dice , ed ap- 
prende . 

7. Ogni colpa proviene dal 
non esser esaminato quel che 
faceva d’uopo di esaminare. 

8. Molti sono coloro che con- 
sigliano altri , difficilmente però 
si trova chi consiglia se stesso , 
e che cambia la sua perversa 
natura . 

9. Senza le azioni di virtù , 
ogni sapienza è morta : cosi 
morti sono gl’ ignoranti , mor- 
to è un eserci» senza capo , 
morte sono anche le donne ve- 
dove (a) . 


(a) La vedova è obbligata a 
tener la chioma tosa , non por- 
tar vesti magnifiche , ed altri 
ornamenti , non usar dolci e 
squisite vivande , dormir sul 
suolo senza letto , e vivere in 
lutto fino alla morte : cosi ve- 
ramente è una morta viva ! nè 
permette la legge alle vedove 
di venire a seconde nozze , ec- 
cettuatene coloro della ultima 
classe o tribù , a- cui è permes- 
so di prendere il secondo e an- 
3 
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I. v AAAo< %ot»o»T«/ «irò àp*'- 
9six> » aAAat cimò òps'Aaia» , 
x#i aAoi «orò 9?x7»TtiTX , aA- 
Aoi i«'Aof <AlX(p9Ùp01TXt «TTÒ 
TflÙS c/l«S<p<^Oepfi®'»OWS Reti SRplg- 
JlRTipSVOVS . ■ 

i«. O' tppo'npos TrsfinraTs?. 
eis T»t £<aìv , wj eis eTrivrst/lov 
Aetpg't* , a c/ls pcupis kxtx~ 
Rftfpt/jsTat eis eli Kpnuta'</liis 
xal Kiì<AuYcótAeis jSpa'j<ovj . 

!#. MeTa/fù BajtAe'as xaì 
V'TIKO'àl» «TT«pX. s( <T»»ol6a'(lÒj 
T <S K*ì 01/7X0 HtflVI* . 

* r 

* r O 

17. OÌ B/ta^pàtes , 0JTII8S 

He'repy^oYTx? pia» t«» ej; ìko- 
\ oò 9 ui T6X»«* («) <mapi3- 


»o. Altri si perdono per igno- 
ranza , altri per negligenza , ed 
altri per temerità , altri final- 
mente si corrompono da già 
corrotti e dissoluti malviventi . 

1 . . . . 

11 . 11 savio cammina nella 
vita come ia prato pianissimo , 
l’ imprudente si precipita come 
in precipitose è pericolose rupi. 

1 2 . Tra il Re e li sudditi 
vi. è un certo congiugni menta 
c comunicazione . 

t3. Li Bracmani che eserci- 
tano una delle sei arti seguen- 
ti (a) si annoverano nell’ulli- 


tflevrepov xaì rpìrov xvJìpx, 
eis TrepixTXcn Sxixrov , i ta 
Spia ij t iti; xaì tov'tuv t eSv 
ex T*ff ^TVaTllS <py A*5 Rai T «- 
Zeus x'iTiteS i/Ièv g^otTai^eìs 
Jlea'T spot 7*'pov , àAA* % 2 ai> 
e/s X*P B ‘ KV **' ' ir e'y3os , Tiyss 
Aè Rai cv'ynxtd ytxi pè TÒi'S avro- 
$«ppe»oi/S «»t/lp«STa>» , xa3i»£ 
*aì ornò t«S Tpeìs aAAa? <p<j‘ 
Aàf ; toùto c/!è o}a sflioTi ìmo- 
jtpsot/iTai si? auVo xmt to» 
ro’po» aAAa J\ ioti •nponpitovi 
x«AA tur tòi $x'yxtoy ceno piav 
roucvTit KvnepxY £»i» • 

(ce) Eis re'eoxpxs 7 6 Vl f*S 
ipi/Aàs «/liai/iàviTat oi ’Iv</loi, 
*aì irpaToi psv xaTa tri Ta- 
£ 1 » 7rs oÌ Bpa^pàtsS _i T w* 
òtoÌuy ra'pipo? «^70» ite tà 


che terzo marito in caso di mor- 
te . Se ne trovano però alcune 
anche di questa ultima classe, 
che non vengono a seconde noz- 
ze , ma vivono in vedovanza e 
lutto : alcune di queste si ab- 
bruciano insieme con i loro 
morti mariti , come anche del- 
le altre tre classi ; si abbrugia- 
no però , non perchè vengono 
a ciò obbligate dalle leggi , ma 
perehè preferiscono la morte 
alla tristissima vita di vedo- 
vanza . 

(a) In quattro classi o Tribù 
generali si dividono gli India- 
ni , e i primi sono dei Brac- 
mani , meslier legittimo de’ 
quali ò T orare , l’ adempir le 
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poi 7rr*< *iff t*v 83'X^t* 1 '' k *'< 
ou't/</!*»«» t*'£i» rà» ò9pcS~ 
■3T4I» , ?FS </ls OlTTIff {IBTd'pJC 8 * 
T«l jS/oir OTp«TI6)TlKÒ» ; OffTIJ 
Jf pò TÒ peA#» x«ì xaAapo» 

Sto / ó 7p*(iàTei/s;òNeiBKo'pos(«)j 
è t/lpopeùs (£) 5 ò ko/iòj 'ispovp- 
y°S (7) J x*ì 0 fiof'7S(poj . 


«9 

ma ed abbietta classe degli uo- 
mini : e questi sono , il mili- 
te , colui che vive coll’ inchio- 
stro c colla penna ossia lo scri- 
vano , il Neocoro (a) , il corrie- 
re (b) , il prete comune (c) , 
ed il cuoco . 


t 


•npotrBv'xoiiTtti , v« ’ÌBpovyù- 
ei , vi £i/in</£«(r/ , K* p«v3#'- 

nowi , k *1 »« i/l/olaVROTi» sVi- 

«rTu'paf , ^IsyT spot ivs oi Eee- 
Tp«i , t«v oVa/a» vo'p/p or Sp- 
70* /re r« KujSspr< 3 ffi x*i rà 
■aroAspóii rt , Tp/To/ ot BatiV- 
<rg«t , Tà» ótro/ai» 6p70» ire v* 
«’pTropeoo'vTon x«ì v* 7eojp7Ù- 
et . Ts'rapToi x«t ic^enoi 
ire oi zompati , oi Tire; ire 
Bat'van/o-oi xati c/loòAo/ * k«ts/ts- 
pot TouTwr ire k«) oi Aeyd- 
psroi rf ovp/e? , » n«pi«i , òk*'- 
3aproi xati i 9 iyyxvoi si? toi/s 
oirc/oos cflè* /rur^ape/T*/ v« 

ei<re'px avT *' 8,s TottS Norows , 

à; orves 3»»o/ft«/o(p«7o/ , x«ì 
Kvro'<p«7oi . 

(«) "Oittis titrspeTst to’» 
Natòv , Karl AatpjSatifsi t à vrpo- 
o/pspo'pera , i òtro/at 'npàj’is ire 
xarr*7op*pe»ii a's </lovAix* . 

(£) "omr/S (ps'pet eic/isVsiS 
S 7patppatTot . 

(7) A/Aat^lJ 0'. e<p»p6'p/o? , 
oo-t/s ^1* </làpor’lepot/p7g/, </l iò- 
ti tò *« AacpjSabam Jlàptt i’vs 
Trp* 7 p# elooAixòr , xarì xatT»- 
7ap*pg'ray tò ri traAàjTai t* 
ft7/« , T»r espepov èco/ Bp«X* 

pivsj pieTocx el P‘Z oi '~ X1 rot ~ 

kìtx epTOc/Ii jpesa f/Jxyy'A- 
p«T« , ir xaì </ls» «ri/v.rpiiSpoJ- 


sacre funzioni, il sacrificare, 
l’ imparare, e insegnare le scien- 
ze : secondi sono i Xatres , me- 
stier legittimo de’ quali è il go- 
vernare e militare : terzi sono 
Baissei il cui mestieri e di ne- 
goziare , e coltivare la terra : 
quarti ed aitimi sono ì Sudri , 
che sono coloro che esercitano 
le arti grossolane , e li servi . 
Inferiori di costoro sono li det- 
ti Uries , o Parie impuri e Zin- 
gani , a cui non è permesso 
T entrare ne’ Tempi , poiché si 
alimentano di cadaveri di be- 
clic e di cani . , 


(a) Colui che serve il Tem- 
pio , e riceve le offerte : que- 
sto mestiere è spregiato come 
servile . 

(b) Colui che porta notizie 
o lettere . 

(c) Il Paroco che prende re- 
gali , imperocché il ricever re- 
goli è cosa servile , ed è biasi- 
mevole il vender le cose sacre . 
Attualmente quanti Bracmani 
usano tali professioni interdet- 
to , benché non sieno annove- 
rati nell’ultima e spregiata clas- 
se , non godono però quelTono- 

3 * 
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(si. O' Qlhósotpos he tTti~ 
pò? 51's tò vi *\Épyi , k«1 àp- 
yìs eh tò vi óp iAf x#ì vi 

«• 7 ro<f 2 o-/'^j . 

te. 'Av è^fKf)6(S K«(i6 VÌ 7 Vffl- 

? Sti ègevpeis , ÓAA’ ài 
•lèv e'geupsis , dpoAÒ7»a-ov ei- 
Anqnv»? t»v àtpixSeixnrov . 

W. MctTxluS K OTTIaJoi/elV of 
XtàpWKOt («) </llOT< «AAol pgV 
/ve « irpà^is Tàv Be'</I«s OS) , 
*AA» c/là » HoiBiaiS , K*ì » 
•Kxufìitx , xxì a AA» i ÒJÌ 05 
iris tpépet eis tìv ònri!3eioti 
noti «Bxvxa'u «v (7) . 


t*i ei? thv è<rjc.*T»v K*i oìtj- 
c/l*v»v t i£/v t2v «tv5/J6>Tr<iiv , 
«/lèv e^o u(r/v opias Toira'vTiiv 
TOipSV, ò<r*V è'x#V* «< (I»TT()ÌT- 
TOVTfiff ri TOIXÙTX ■ 

(a) K*T» 7 o/iei' sHs/voi/ff , ol 
óiroìot xarT« 7 rvovTati sis T«s 
Svaiai asti TTÌ<r«f ó?AA»v àpe- 
T»V xaì 6’Tri9-T»fi*S , Hai «fXS- 

Aofv t»v Se apice*, k«( tìv Seo- 
(ppoffòviv . 

(jS) A*A«t/l» TrÒwar tsAst» 
Svaim xai Tràa-* •npx£is ape- 
rti , R*TÌ T»V fiVTOAÌv Tàv 
Bfi^tàv . Bsi/lsct As'tovtki ai 
(i»ffT(K«i Utoi al ’tspa! 

ypatpaì rùi ’l M3v , ive c/ls 
TsWapes . as76t*i xaì s’vi- 
k»j BtJìa , i 'le pa ypafè rài 
’rtcASi . 

(7) H'Seupla cAiAucftì < àrea* 
vi ìAe7£v, oti t/lèv ó<pe\èi 
• TfiAfiTÒTàv Su<r(»v roti TT«<r* 
«AAnrfiJrs ijisTVf, ovdfi » p«- 


14. Il Glosofo è pronto nell’ 
operare , e lento nel parlare , 
c risolvere . 

t 5 . Se tu sei dotto fa che ti 
conoscano per tale ; se non lo 
sei , confessa pur sinceramen- 
te la tua ignoranza . 

16. In vano faticano gli uo- 
mini (a) perchè altra cosa è 
1’ esecuzione delle regole della 
Beda (b) , altra cosa è U sapere, 
c lo studio , ed altra finalmen- 
te è la strada che conduce allo 
stato- impassibile , ed alla im- 
mortalità (c) . 


re che godono coloro clic non 
operano tali me^fieri . 


(a) Rimprovera coloro che 
si occupano ne’sacrifizj , ed ogni 
altra virtù e scienza , trascu- 
rando la Teoria , e la conoscen- 
za di Dio. 

(b) Cioè ogni cerimonia di 
sacrifizj , ed ogni azione di vir- 
tù, giusta gli ordini delle Bede. 
Si chiamano Bede i libri mi- 
steriosi degli Indiani , ossia le 
loro sacre scritture : queste so- 
no quattro . Si dice anche Beda 
in singolare la sacra scrittura 
degli Indiani . 

(c) Cioè la Teoria : come se 
dicesse , non giovano le cerimo- 
nie de’ sacrifizj, ed ogni altra 
aziona di virtù , non è Lo studia 
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if. o ! 06 Òs yìmxi eòpei»? 
ttxì ÌAsaj sis tò i «ify&nror 
ineìrot oeris iroióexs eìxoia 
in \ISov , Ì eitA'ipov , » aÀAou 
Tiiìt fxe t*ÀAov TTpoKpÉfei eiff 
flcvTuv tiv hIbtii , k ai st/Aa- 
)Ss/aiToi/ «ai tw AaT- 

pSlalTOV . 

il. KxSis xi ’S&Jìxi </lè v 
e’ipsAovi xrnpìs 3uinà» , xaì ai 
Svelati %upìs Jlapènv (a) ov- 


ai 

17. Iddio diviene demente 
e propizio terso quell’uomo, 
il quale avendo fatta una ima- 
gine di pietra , o di ferro, o di 
qualunque altro metallo , le 
offre la sua fede , e divozione , 
ed il continuo suo culto . 

18. Siccome le Bede non gio- 
vano senza li sacrifizj , e li sa- 
crifizj senza li donativi (a) cosi 


Soeis nxì at<plx,xX\x pio r» « Ss- 
capi* ÓKpBfiBl. E/psiWai , OTl oi 
.SeoAcryoi TtSi’ipJlài J)o£x£ovv, 
ori 6 aidpanro; c/lèv óttoxtóI 
TÌf xSxvxeixv pè tii irpaxTi- 
x«i apersi , aAAa pe tsi Sso- 
p/av , è-ireitAò ÓTai itpiVi ri 
uA/xà , sai TTpomcoAAsSf eiff 
polii tii Setoptxi , nxì Se o- 
$po<rvm , ànroSxvói </ls» ps- 
TxeupixrovTxt , aAAa oviev- 
fie KeT«i xiuvios ps TÒf ai/Aoi 
nxì xSxtx rov ©eòi • 

(a) "ite lo'pos sif tsAetìi 
Sueixs vx </|/Àfi>iT*t «/liupi'p*- 
Ta troAAà sis toù Svo-iaaTàs 
Spxyjpix-m , uà! sis Sttoioi aA- 
Aoi £*T«<rsi tì, eic/iì ps' , s’xet- 
II » Svalx 1 *s piXTxlx xaì àvo>- 
♦sAÌS • EÌS T«S 5 vi/«S Svelol- 
JiTai apasi xaì ox.i 5 ìAv « 
*£a/p sto» i/ls ’lepeiov iis ipl- 
<J)io» 1/71ÌS , óAopeAés xaì èu- 
TpaiJisùS , TÒ óiroi'o» cftèv <n£a'- 
|«Tai aAAa iriderai , office 1* 
iie 'i ^uaia àia/paxros ■ n*A«t 
psi s’St/rfiTo xaì £oes , tapa; 
Ópoif ìie ÒTrs7opsvfi«»s ifiooSv- 
ria ,, pisyler» </ls 0A411 t sòl 
Sveiùì ive « ÌTnro 3 y<»'a , it/s 


nè la sapienza , ma la sola Teorìa 
è che giova . Bisogna avvertire 
che i teologi degli Indiani cre- 
dono , che 1’ nomo non acqui- 
sta l’ immortalità con la pra- 
tica virtù , ma con la Teoria, 
poiché quando lasciando le cosa 
materiali si attacca alla sola 
Teoria , e conoscenza di Dio , 
dopo la sua morte non passa 
ad un altro corpo , ma si trova 
eternamente insieme con l’ im- 
materiale ed immortale Iddio . 

(a) Legge vuole , che nella 
cerimonia de’ sacrifizj si dieno 
molti doni alti Bracmani sacri- 
ficatori , e ad ogni altro che 
avesse dimandato qualche cosa , 
altrimenti quel sacrificio sareb- 
be vano ed inutile . Nelli sa- 
crifizj la vittima deve essere 
animale maschio e non femmi- 
na : eccellente vittima è un ca- 
pretto sano , con tutte le sue 
membra intiere , e ben nutri- 
to , ossia grasso , al quale non 
si taglia la gola , ma si affoga , 
acciocché il sacrifizio sia senza 
sangue. Anticamente si sacri- 
ficavano anche de’ bovi , ora 
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va 

T6>s nati T&hstnovpylct j<itpìs 
'niaTBtas </ìa* yinTiti , Jiion 
i TTIffT/J tllB TÒ K8CpÌ\OUO> R«ì 
SapsAto» TraViS A«t pe/txs. 

KEOAAAION TPITON . 

*• TI A07»S TTSTTÓl^ilin» 

itoci ttiVtif sj^ei ó *»3(iiM7ros 
eis tò» Qeov , eis tò* Seìov 
Bpaj^pd»*, eis tò» ‘tepòv Notò», 
eis tò* m«*th* , eis tò* ’Ettev- 
<^6» (ot) , 6ÌS TÒ» ’lfltTpiR*» 
BoTct»»* , il eis Toùs ro*eìs , 
toioJto 7/»eToti Roti tòttoSow'- 
pe»o» (hrÒTsAsa’ftot . 

KotT« TOÙS nvpoAaTpas 
Bpotj<_H«»otS ò ©eis etSp/<rK6T6 
eis TÒ Tl/p (jS) , R 0 CT« </|g TOÙS 


nessuna cerimonia senza fede sì 
effettua , poiché la fede è il 
principio e fondamento di ogni 
culto . 

CAPITOLO m. 

t. uale è la fiducia e cre- 
denza che l’ uomo ha a Dio , 
al divino Bracmano , al Sacro 
Tempio, al Vate, all’interces- 
sore (a) , all’erba medicinale , 
0 all i genitori , tale si ha pure 
T effetto bramato .* 


3. Secondo li Bracmani ado- 
ratori del fuoco , Iddio si trova 
nell’istesso fuoco (b) : secondo 


■npo^Kii eis BaaiAsat HK»<po- 
po* Rai Tpoir<Rio0Òpo* rkt à 
•ìroAAiù» B«<riAs'a>* , ÙTrspTépot 
J\è tìs ÌTnro3wa-i«s Kp/*ST«i 
tì iuSpontoSvaict , Téip* ò'ftol 
«de» avn 9 i£erxi . 


(«) ’Evoovm oi ’I*ertoì ÒRSÌtO» 
òttoD TrapaRaAeì t»* SeoTÒT* 
oh* t»» sùs/lspta»ì«» ti»ÒS *»~ 
-«ilsoòs . 

GS) ’Etts i</li tò irlìp i*e 
■ sp/SAepp* tov ©sou, ùs A«p- 
vrpe» , Rat^zpò» , Rati RarSJtpTi- 
kò» , <A 1 * toOto i'*s Nòpios eis 
r*'9s BpaXi 1 *** A*/Sei 

7t/»«(K« , »* fixiTTÙ njp Ùj/ÌS- 
vto» eis tdlsoTepo» oirÌitro» 


però è vietato questo sacrifizio. 
Maggiore di tutti è quello de’ 
cavalli , il che conviene ad un 
He vincitore , e che abbia al- 
zato de’ trofei contro altri Re. 
Superiore però del sacrifizio de’ 
cavalli si era quello degli uomi- 
ni , il quale non è piò in uso . 

(a) Intendono gli Indiani co- 
lui che prega la Diviniti per 
la felicità di qualcuno sup- 
plicante . 

*(b) Essendo il fuoco intuito 
di Dio , come splendido , puro , 
e purificante , ogni Bracmano 
ammogliato è obbligato dalla 
legge di tener fuoco inestingui- 
bile in una cameretta a ciò 
destinata dentro tre crociuoli 
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tì/ippovxs sii riv Kapoliaer, nxròt J i savj nel cuore : secondo gl’ 


piscrx eis rp!cc\a\/ev7Ìpix (àntb 
ri òrcìx ri pèv K£rr«<rRst/«'- 
%trxi kvkAoe/c/Is? , rò Ai ro- 

ZoslJiéS , HXÌ TÓ Tf/TOV Te- 
Tp0f'74)tOV ) , tòt So(uà£ij tòt xv- 
3o ppxvr il» , tòt x vl ! feodru— 
fOt , KOti tòt ADtTpS't/lj tvxito- 
rs (tè tìv yvvxlttxrov , Srxv 
«’vetÉAA» . x«ì <dt/« ò "HAioj. 
Tfflpa Ó(iwS ive <rnxvioi e’keivo < 
oi ottoìoi ri xàjivouv , sVeic/l» 
ivs </lti'ffKoAov K«i HOTriao-Tixiv. 
“OAot xotvàs Ó(i4i5 «brAàf Aa- 
Tpevouv ttkvtots tò HEp t»S 
itrrixs , rpostpépotrBS (le'pof 
róót tpxytrtSv sij t»v upxv roù 
yévi*xroS'“orxv Ai ó riupoAcc- 
Tpnj òtpX'Z*. t«v nvpoAaTps/*» , 
JSxaràivTrò rii (i«<r)c «A *vtou 
ftxxxipxt ivXmii Atòt vìt ittfcòt- 
A» k«ì vèr Toùs Aa/fio- 

v«j , Kivi t* '»rov*pàr 'iweipixrx • 
“av </1s xmoSiy» » yvvi toù 
riupoA«Tpou itòniBi i TrypoAa- 
Tpia , </liÓTi jc^P‘5 7uv*ikÒj 
dtsv reAexiovp'yeTrxi . o‘ to'- 
•JTOf TOÙ òtx^óxrotl irypòs IV6 
«dlt/TOS K«sà ’lBfOS K«ì «7IOS » 
x*i »(ièv nx9xpx xròturn A«j 1 - 
/5«vet*i ebrò tocS &ò\x?>bìs, 
ef TivES xp/ova-i (i6 «ùtèv t 0 
(lETonróvTov si? tf7toc<T(tòv , »' 
</!e E’vaTroAenji^sìffi): pnrTET*i 
«'irà tòv TrupoAÓTpiiv eis tòv 
TroT*(ièv • h‘ ùA* rov rolovrov 
*ISpOÙ KOtì ÒtxfiixrO’J irt/pos , IVS 
£tiAo» crts’volpou , o’vopagope'vov 
naAairffa , noti BóAitov tovt' 
itrri , KÓTrpos Boós , xapaipèv» 
E^KipoEi</l? (èlfòr va <fl<«pKif' xaì 
vst fi»v trjSvirxi 7 A* 7 op* . ’Ai 
Ai di' «jieAEi'af a fisa Su' ri 
’Upòr Tooro Kvp , è irypoAa- 
Tp«S ÙTTETriTrTEi BiJ (té 7“.&7 - 


( di figura l’uno circolare , 
l’altro come un’arco, ed il 
terzo quadralo ) , incensare , 
spandervi de’ fiori , versar del 
butiro, ed adorare insieme con 
la moglie sullo spuntare e tra- 
montare del Sole , Attualmente 
però rari sono coloro che ope- 
rano tali cose , essendo esse dif- 
ficili e faticose . Tutti poi in 
generale adorano sempre il fuo- 
co del camino semplicemen- 
te , offrendoli una parte del ci- 
bo sull’ora del pranzo . Quan- 
do il Pirolatra ( adoratore del / 
fuoco ) comincia la cerimonia , 
porta sotto braccio un coltello 
di legno per iscacciare ed al- 
lontanare i Demonj e li spiriti 
maligni .Nella morte della mo- 
glie del Pirolatra cessa la Piro- 
latria , poiché senza donna non 
si può effettuare . Il luogo ove 
sta il fuoco inestinguibile è in- 
naccessibile come sacrosanto ; 
la cenere la più pura sì prendo 
da’ divoti, i quali ungono con 
essa la loro fronte per benedi- 
zione , la rimanente poi si get- 
ta dal Pirolatra nel fiume . II 
materiale di questo sacro ed ine- 
stinguibile fuoco è il legno di 
un albero chiamalo Palasse , 
e la Bovina , ossia lo sterco di 
bue , fatto in forma sferoide, 

, acciocché duri e nou si spen- 
ga presto 5 e se per negli- 
genza questo caso avvenisse , al- 
lora il pirolatra va sotto pena 
di gran delitto. Sì accende que- 
sto fuoco con. lo strofinio di due 
legni , e in questo modo usano 
anche ne’sacrifizj , cioè non lo- 
portano daltronde , ma lo prt>- 


. c 
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T «WS £<p?01«s (*) eiff TI» E i- 
aóva, k*ì k*t« tovs Siòtppa- 
»«S k*ì 3&o\óyovs sjj k*3s 
tòtto» nati •npxyfioc . 

y. O' 3óÒS «/là » 7»B ##TS BÌff 

tì» |t/A i»*» , oJts eis tì» 
Ai 3/»»» , obt* eis tì» TreA/'- 
»i» eie óra , «A A’ eis TÌv tti'- 
e-Ti» , 6Trei</!» «ut» Ire i ccfat 
Kaì TÒ TeAos Trairis A«Tpei*s- 

tfl. Ae» I»e «AA* éyupxreix 
às i «»OX.* > oiJÌ»' 9769 -IS &S 
» at/T«piuia , «/le» i »e «AAi 
kaai'a pe 7 *A*T£p* T?s irAeo- 
»«£/* S , oùt/le «AAi àpsT» koc- 
A»Tepac to» e’Asoi/s (taci tì$ 
evi«-irA* 7 j<.»i«cs . 


ignoranti (a) nell’ immagine : 
e secondo li Teologi , e li co- 
noscitori della Divinità in ogut 
luogo , ed in ogni cosa . 

3. Iddio non è nell’ imma- 
gine di legno , nè in quella di 
pietra , o di terra ; Iddio è nella 
fede , poiché essa è il princi- 
pio c la fine di ogni culto . 

4- Non vi è altra continenza 
come la tolleranza , uè riposo 
come la contentezza per quel 
che si ha . Non vi è male mag- 
giore dell’ avidità , nè virtù 
migliore della pietà e miseri- 
cordia . 


*A»p* . ’AunrTei c/ìè rò vrep 
vrpoarpijS»» J\iu £»A«. TÒ* si- 
ri* Tpoiro» peTaj^eipiJovTai 
etnei eis T às 9uaiss ! «/lù* tò 
(P epo i/» c/l*A«t/lì «AAaj^ó3e» , 
«AA* TÒ énjSocAAoe» «irò toi- 
*i/t»» TrvpojSoAiKÌ» p*X*«- 
HÌt iris héyersi ’APANH', 
iiriJìi 'irisrtiovi , Sri tò ov- 

tus è»Tpitp3è» irt/p J*e »*3«- 
pò» k*ì <pvn kÓ» • To» TrvpoAat- 
Tp*» òvopa£ov» oi ’I»</loì ’A 7 »i- 
X«Tp*» . t>» ffìpepo» eis tì» 
’IspiTroAl* **ì pe 7 «Ao'iroAi» 
K*»*p*f !vs safiasrs vri/p* ek*- 
TÒ» » 0 A 170 » tì Trepnrffo'Tep* 
p’ ÓAo* Sri Bp«XH#« 6 S 7epo«- 
tss k*ì «eoi • ire tnrep t«s 
enarrò» Jc.iAn/t/iaS ■ 

(a) Alee eaelroi/s ò'iro» 3 *tou- 
ri» òA*» TÌ» o»oi«i eis tì» EÌ- 
v.òr* . 


cacciano per mezzo di una tale 
machina che fa uscire il fuoco, 
detta da essi ARANE , giacché 
credono , che il fuoeo cosi stro- 
picciato sorga puro e naturale . 
Il Pirolatra si chiama dagli In- 
diani Agnicotre. Attualmente 
nella santa e vasta città di Ba- 
nares sono cento e più di que- 
sti fuochi inestinguibili , ben- 
ché vi sieno più di centomila 
Bracmani tra vecchi e giovani . 


(a) Cioè coloro che pongono 
tutta l’essenza nell’ immagine . 
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%. Ai XlX^fXI TTfCtillS <AÌr 

■up ÙTTTOITXI TOT* , JlÓTI XI 
KXI eis T OVS «AAOVS T'ès Kpv- 

4 'J. 6*5 t»v tvialJlmrlicov opus 

J\ti npv'nTorrxi . 

{■• o' psv 7*6 i Ai- 
«fl<artvì , i </lè ir\eon^lx i 
XTi /£ , i Hx9t<ris »* K«jj«</Iow7- 
7 ai (a) , noti i xvTxpKEix i X«* 
fa Tàv MXKxpat . 

J. TÌ </lèr e’pixopQÙv vi BatrTsf- 
JfliTIV 01 6WT0V0I , («It/IpSÌai) TÌ 

<*lsr spiropo?* v’ (nroRTwaiffiv oi 
ifiAÓTovot, ttoi* 7» ivs £sv« eiff 
TOVf 0lAoAÓ7«l*S » H*ì TÌS 
sitai «X^pòs T»t 7Ai/xoArf- 

7«V . 

*. E«V -»T8 $iAOJ T»s T«f- 
«/!«<*? , 3eAs is piansi ttoAAÌ 
irpxynxrx . 

9 . H* 7 wv» iris xyxnrò. t»v 
«peTÌv 76{j/Jgi tìv oiKoyéntca- 
T»5 «ifò evX"p!<rTi*H «a* sv- 

t vx*«* 0®) • 
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5. Le azioni vituperose non 
si nascondono mai , poiché se 
le nasconderai agli altri , alla 
propria tua coscienza non po- 
trai nasconderle. 

6. Lo sdegno si potrebbe pa- 
ragonare a Plutone, Pavidità 
alla Stige , la sapienza al Ka- 
madunga (a) , e la contentezza 
per quel che si ha , olla terra 
de’ Beati . 

•]. Che cosa non possono .por- 
tare gli uomini robusti (forti), 
che cosa non possono acquistare 
coloro che sopportano la fati- 
ca , qual terra è straniera per 
i filologi , e chi è nemico a co- 
loro che parlano con dolcezza ? 

8. Se sei amico dello studio , 
apprenderai molte cose . 

9. La donna che ama la vir- 
tù , riempie la sua famiglia di 
piacere e di felicità (b). 


(«) Mi/Sevopevi AagaAts els 
TÒ» oòparò* , «evi ti» òtòm* 
«pi s'A7st«i vr«v siPetÒv , sai 
toSto </l»Aòl iì As£ij k ap«- 
</ìovyyx 1 4 ve c/lì ‘Tapi Toìf ’lv- 
</lots xvti i ireth/lapot A*p/«- 
A15 , *x 9 ùt vxpx Toìr*EAA»<ri 
TÒ aspa? TÌS ’Ap«A 5 s/«t . 4 ^ 
(f>) EÌf T«C 'lvJlixs mrxftùF 
rxTx tvpUnorrxi vrxpxc/lelypix- 
TX TÌS «TIOTtaS t £1 rvvmt&v , 


(a) Vacca favolosa nel cie- 
lo , da cui si magne ogni bene 
che si desiderasse , e questo si- 
gnifica il termine Kamadunga . 
È presso gli Indiani questa vac- 
ca donatrice di ogni bene , quel 
che fu la Cornucopia presso i 
Greci . 

(b) Nelle Tndìe rarissimi so- 
no gli esempj dell’infedeltà del- 
le mogli , e quasi naturalmen- 
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I. ’A» ip fi», (IH Kl/T- 

T«J*S BVUOpIplxi, il JUT*'? XP"- 
tTToidà ixy naì xyx.9o<pvixi p* 
hvttx£»s evyéieixv irpoyon— 
r*i , òti Zirie ètTBAéx^ixi 
k«! 3=/«» ippinxn p» k!/tt«- 
£»? rxiJIsixi Rai pxSttni , il 
JkT^'S Tpvtpìì p» K1/TT*£*f 
•JrAoÙTO» .. 

ix. TiVots c/ìh he i eufiop- 
<fix eìt ÈKEfyOV OS-TIS </le'l SX 61 
ape Taf , rigore t/lev Yvs rò 
ps'7« Rai Aapirpó» yètoe eie 

TO» KXKOtpi/9 K XI EX» OR, 9» , TtTTO- 
T8 </lsv Y*e r TraiJlsta Rai pa9»- 
aie eìs ÈKeTiov ojtis c/le» ex®* 
8'»T6A5X6(«V Raì 3 ò'«» (ppÓH- 
<rn , rhrore Jì ev hs ò ttAoù- 
TOS eli ÈKehov ox7 15 ole» To* 
X«<>6/ R*ì Jlsr rpvtpci. 


io. Se cerchi la virtù non 
guardar bellezza , se cerclii mo- 
rigeratezza e sagaci th non guar- 
dar nobiltà di progenitori , se 
cerchi mente sublime e spe- 
culazione divina non guardar 
studio e disciplina , se cerchi 
delizie non guardar ricchezze . 

ri. Nulla vale la bellezza iu 
un uomo che è privo di virtù 
nulla vale la grande cd illu- 
stre stirpe in uno che non ha 
né talenti nè moralità , nulla 
vale la disciplina e lo studio 
iu uno clic non ha mente ele- 
vala nè sapienza divina , nulla 
valgono le ricchezze in uno che- 
non le gode c non si diverte .. 


itati ex 6 ^®* “ ,,B <P t,a ' | R* ètxpe- 
T xi itoti ir/JOtrKoAAspsrotf eie 
TOÙe aió\pxt7uy , «ITO T»I %uiv 
Tffl» cuoiai KpB'potT*! i S ÙTV- 

X'*Ttu». 'a-kqJ)xi6itui d\s xi- 
Ttà» T«S TrapaRivoù» oi BpotX" 
pavé? tx trvyitxacrl pa£iT<tf», 
Hai T«f HxTxmeidovi hèyoiree 
( èneitfì» Roti ó vopos Jìènxe 
j?iajei ix rò KotpoVt» ci f eÌTrt)- 
ps»),oTt àvr» i ìixperoe 3i- 

aixTai 7xe Rapisi ffV7R0ii&ivsS 
T àìi RaA»Ts'p4>» peAAÓVTfii» 
Belai iJìoiài , Rai oti ai oiso- 
yète mirai <Ar xòrti rii 9vxi- 
a»T«» rpoorxrÉvoirxt RaT' 
e'£ox*» xn 'o rii 9cór»rx , àrro- 
Aawotieai 7 x 0 x 1 ti^xplomoii 
Rai stìTixia» ' R*i at/T 0 èviosT. 
è dia . 


te sono virtuose ed attaccate 
a’ loro mariti , dalla vita de* 
quali dipende la loro felicità . 
Morti costoro i Brannanni le» 
consigliano di abbruciarsi seco, 
e le persuadono dicendo ( giac- 
ché la legge non le obbliga di 
farlo , come l’ abbiamo già det- 
to), che questa virtuosa lo- 
ro vittima le fa partecipi dei 
migliori futuri piaceri divini , 
c che le loro famiglie si pro- 
teggono con preferenza dalla Di- 
vinità per questa vittima , e go- 
dono ogni piacere e felicità- - 
E questo s’ intende qui .. 
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tfi. Al a'psTxì KOfpioÙt tu’* 

StìfiOp<J>(«V , *' %p*S-T0»3s(« Xai 

svfviot xofff ibi t *» st/ya'veia» , 
» ènTeAs^eia xai Se/a (ppon- 
ms KotrfJBÌ t»» vraic/le/a* k«ì 
pannai* , i Tpvtpì xoapeì to’* 
ttAovto* . 
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12. Le virtù adornano la 
bellezza, i buoni, costumi e la 
sagacità adornano la nobiltà , 
la sublime e divina Sapienza 
adorna la disciplina e lo stu- 
dio , le delizie adornano le ric- 
chezze . 


ly. *OiTTI? T’/ftà: T<) xpv- 
aioy •KspitrcÓTBpov t»? àpsT»?, 
trTBpBÌ-rxi xai tou évo? xai toù 
aAAot / . 


i 3 . Chi rispetta più l’oro 
che la virtù , si priva dell’uno 
e dell’altro. 


t<A. “ub «/IdrxoAov ò 'KTuy.òs i 4 - Difficile cosa è che un 
»« pii fiia-f tÌ* ttt u^eixt , povero non odii la povertà , 
ÒAA' èpnropsì va ivs TÌff trAoti- ma ben facilmente può darsi 
aio? y^up'is v'x ita évrepiipavo? . che si trovi un ricco senza es- 
ser superbo . 


is. TÒ vJtap tì? 7 «? tts 
KxSxpàl xa) òpoAi/VTo*, « <pl- 
Aavt/lpo? xai aùKppuv 71'V» < vs 
KaSapà xai òpixtTos , ó «7a- 
SoTrapo^oS BaaiAsò? iva xa- 
Sapòs xai Aafnrpò? . ó àvTap- 
m/j Bpaj^àv i*e xaSapos xai 
« 7 *ÒS • 

jf. H‘ 7» '*6 vra'vTOTe x«- 
Sapà sa* </ls* he si? aÙT»v 
xappia àxaSapa/a > •s'Aiv T»? 
èrovo*? i »xa 3 apff/«? Aonrò* •ffò? 
To'vro? tì? ri?, ine x* 5 a'p«S 
vraiToTs (a) . 


1 5 . L’ acqua della terra è 
pura e limpida , la moglie ca- 
sta e che ama il sua marito è 
pura ed immacolata , il Re be- 
nefico è puro ed illustre , il 
Bracmano contento del suo sta- 
to è puro ed illibato . 

16. La terra sarebbe sempre 
pura se sopra di essa non fosse 
qualche schifezza: senza la schi- 
fezza dunque soprapposta ogni 

luogo della terra è sempre pu- 
• . 
ro (a) . 


(a) Aùtì i Trapopoioai? il- ( n ) Questa similitudine ha 
logt To’v ct> 9 pwirot • relazione all uomo . 

4 * 
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/£. MeTx^w t»» *K«»35r t»5 
Qi\aJ\o£ixt asci T sci J\emù'j 
<Au sti^iòi caro tìs òtto/#? ire ■ 
piTptyvp!};eTcti 6 ippótifios asti, 
eripsTOf cafipm tos.ocìtos spnra- 
peì ix xotlp» xxpxs iJlotoc s • 

i*. x*reT xi ò BpaXH*» , si» 
c/lèr Tre ò\ryctpxis , x* ,eT * 1 

é Ba<r/A6t/ff è*» Tre iKtyxp- 
K»5 , X* ,0,T< * 1 *' Tf«( >r«« é*f 
Ir» tfrTpoTraAoti', XA I,0I>T * < 
Aonrai yvicÙK&s , òca Tre «»«»- 

<r}<v> rT * ( • 

KE<J>AAAION A. 


*7. Fra le spine dell’amii- 
ziene e le terribili sciagure da 
cui vien circondato l’ uomo sa- 
vio e virtuoso , può esso go- 
dere piaceri sommi - 

18. Si perde il' Bracmano , 
se non si contenta di poco ; 
si perde il Re se si contenta 
di poco ; si perdono le mere- 
trici se sono vergognose ; si 
perdono le altre donne se sono 
sfacciate- . 

CAPITOLO IV. 


«. '«'ojSoi? TÒ> 060 » , TT/a-TÒS 
irpòs TÒtl BxciAsx , Tifici TOVS 
yoteTs , atro sìKtupitìs bis rovi 
4>t\ov?, xx) ìttskoos bis toÙS 
fófiovs . 

fi. QÌ Bocci\ais óhro 9 ti<niovi, 
«AA’ 0 i k*Ao/t»» tópoi, K«ì. 
«I iuepyBtrianat J\it «ttoS»*- 
ero vr paj/rai» - 

7. ’ETr/peAoi? icc ysxf-s bis 
tovs yotóis<rov toioStos , Sti 
Ab 7 »s diriBufials ti yttosri 
ri TÌKtxaov ir pòi eri («)- 


1 . T emi Iddio , onora il Re 
rispetta li Genitori , sii sin- 
cero agli amici , ed ubbidiente 
alle leggi . 


a. I Re mnojono , ma le lo- 
ro buone leggi , e li loro be- 
nefici non muojono con essi . 


3". Procura di divenire tal» 
verso i tuoi Genitori , qua lo- 
desideri che divengano verso 
to i toni figli (a) . 


(«) Ets T«J 'liJlixS, ài sttAo- (a) Nelle Indie, oorae mi 
poepopifitt itap ‘ at£iou7<rr<a» «7- sono informato dagl'inglesi de- 
7A41» , K«ì TroAAà» «AAw» , gni di fede , a da molti altri ^ 
jlài làpiaKiTXi taxi tix itxpi- non si trova veruno esempio- 
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J[. O* tpvhxpyvpoi he foxi- 
ffBrrot . 

e. 'AeipaAss he i B |>*%p 3 », 
ótrrn he eìiAiptar rii Bsdlxi , 
Ktfì ir*T»f #AA»s s-7rnrT»p»S , 
«<r<pntA»'s irs 6 sCropof nxì </ 1 /- 
k*ios Bato-tAsis , xtri^xAìn he 
i adtppai x*i «rept» 7m > 
àzipothiis k«ì cWkito; he i 
J^Aospi Kdc< evQopoi 7». 

S*. h' èmeUetx roti Bxtri- 
A*6)f TT^Òf TBlìs iStTIIKOOUSTOU 
rr petti rì'tre , di % a7*Tr» toì? 
txrpòt tpòi toc tÌmxtov . 

J. o' TT*TÌj> ITjlSTr» »* 8jt» 
arA*3J ccyrhree rpòi tòv éiót- 


*9 

4. Ogni avaro è insensibile . 

5. Un Brscmano che conosce 
la Beda , ed ogni altra scienza 
nulla ha da temere , così è si- 
curo un Re- giusto che con sa- 
vie leggi governa il suo po- 
polo , così è sicura una donna 
casta e pudica , così finalmen- 
te è sicura ed abitabile una 
terra erbosa e fertile . 

6 . La clemenza del Re ver- 
so i proprj sudditi deve es- 
sere tale , quale 1 ’ amore del 
Padre verso i proprj figli . 

7 . Il Padre deve avere vero 
amore verso il proprio figlio, ed 


t/lei7fia! ó»yTroT«7»s i/f«5 irpòs 
rir txrtpx , ó trxrìp 3ea- 
pstT xi ifxpàt roi r itoti d s ehar 
déo v . o' «rxAspòs soci ÒTroir- 
dpai rof Miaape3/<rpòs ìprxfft 
fiixias ttoAAovs itovi cnrò roti 
àynxAxt rùr 7ors4)»Tia» , **- 
tstxt opaj 3eA»p«T mas ovre 
fts d\&px ovre ps «AAo» rpótot 
tutrxtB tur inòr , oi poto» </ls oi 
iirxJìo) rov M««ps3 « A Aa xaì 
èi/Toì oi ’Arx&xrrtffrx't diri- 
tti p* r ótr et ntpo3i[iixr rir 
cxpspot Irretir eit rii ’trJtixtr 
tòt tifar Adffovr rir Bpvrntixr- 
rar , t/lèv »’pTrópsff«r ri %opl- 
cairn itovi xi ri tovs rxr&pxi 
rar, *AA’ ti rxrip Srxr 3s- 
A»<r» ri sr«7K*A,«r3f *AA»r 
Sptffneixr , rir p’sT*/l//l*( eì- 
*«Aos eis aA«r T*r oinoyétetxr- 
rov » 


di disubidienza di un figlio 
verso suo padre ; il padre vien 
riguardato dal proprio figlio 
come immagine di Dio . Il cru- 
dele ed inumano Maomettis- 
mo rapì violentemente molti 
figli dalle braccia de’ loro ge- 
nitori , ma nessuno spontanea- 
mente nè con regali nè con al- 
tro modo persuasivo ; e non- 
solamente i seguaci di Mao- 
metto ma nè anche gli stessi 
Anabattisti , i quali con tanto 
zelo procurano oggidì nelle In- 
die propagare la loro religione, 
hanno mai potuto separare i 
figli da’ loro padri: e quan- 
do il padre volesse abbracciare 
un altra religione , la conferi- 
sce con facilità a tutta la sua 
famiglia - 
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TOV , K«ì » 5/Off «A»#* i/tt*- 
*»*» Trpòf to» vraTspaTot/ . 

». T*V «1/7*» V* cppOVTI^H a 

àtàp&ntòs cllià tòv àypo'vTov , 
TO fl£tr*|i&pi cfllct tov oìxoitov , 
xaì TÒ hntipxs JUxt'xs 7rpo<ra'- 

c/lovf x«l è^ÓsIoVSTO!/ , </t (òc c/Is 

TÒ WOVTOt/ ci (ppom'ft T*»- 

Tore . 

/ 

3. O* xv9pwnos tx (TKOTrf 

TarTOT* ÓnTTS ( fl»T»pTOW 

v* tppóm'j» t<?» tov fixyysi- 
ps/ov , o i/o'fTou tà» toù oi'- 
*OV , KXÌ » 71/HITOt/ t£» toD 
* o’u o u (or) . 

I. o' TTiii^Òf ÓCTIS SÙX*- 
pixTBÌTxi bis T*v xaTaaTaim- 
Tou iva naA^Tepos toù àAa£o'»os 
TrAoòjioi/, àAA’ ó TrAoómos o<r— 
Tiff </ls» ilttpilpXÌB^BTXI “ib H.X- 

A*‘Tepoj xaì toù e’toj k«! toù 
jiAAov . 

Ift. &BUpZl TÒ» B^olpnoi ?</l6 
t'i trTEpsTaai , iSsoipàv to» k«- 
xò» x*ì pi» èrapeTO», fi» tòii 67 - 
yia»s Trapeg òs Byyi^Bis tò 
jSpaaTÒ/ vJlup . 


il figlio vera ubbidienza verso 
il proprio Padre . 

8. Ogni uomo la mattina 
deve aver cura del suo campo , 
il mezzo giorno della sua casa , 
e la sera delle sue entrate ed 
uscite ; del suo figlio poi deve 
sempre aver cura . 

9. L’ uomo deve far sempre 
in modo che sua madre abbia 
la cura della cucina , suo fi- 
glio della casa , e sua moglie 
de’ comandi della legge (a) . 

10. Il povero che si con- 
tenta del proprio stato è mi- 
gliore del ricco altiero , ma il 
ricco che non ha superbia è 
migliore dell’uno e dell’altro. 


ti. Osservando il virtuoso 
vedi di die sei privo : nell’ os- 
servare il maligno e privo di 
virtù , non avvicinarti a lui 
più ebe non lo fai all’ acqua 
bollente . 


(a) Nopioj ÒTrapàfSaTos ire 
”jr*p ài/Toif va c/UtAuait eAeii- 
poavv»» eis to vs £«ToùvTaj, ita) 
và tpiAo^eViàffi toÙS |svovj. Ita) 
TOVTO» TÒ» VÒfiOV évvoef sc/lo» . 


(a) Vi è legge inviolabile 
presso di loro ili dar la limo* 
siua a quelli che la diman- 
dano , ed usar ospitalità verso 
i forestieri . Questa è la legge 
che s’ intende qui . 
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rjS. flotti ti'os <p 61/73 t»» 
$iA*c/lo»/«», elaxi eìi àyJlpixiv 
»A mica ipeilys rìrn <j>/Ao*et— 
rial , étp 9 xaes eis tò 7?p«s 
tptvys t»» tpiSxpyvpixv . 

ly. h' k«k Ix t»s h Spuntò - 
t»tos itpSxaev eìs róaov, ciare 
ètpSeipe Kai tx tpvainx k«A« 
fS* TÙt \Ùu>V («) . 

leH. O' £à» X. 0 ?' 1 ® <J> 3 Ó» 0 V KXÌ 

atpÓJlpxs ènri 9 uy.ixs, È[nrope 7 vi 
tpSxat eis T»» «ttoktikti» tra»- 
tòs nrpcdyptxTOS .. 

(8. T 1 v* K«p* 0 sari Jìé£ios , 

» i tppóvi (10$ , ó 76 »»« 7 o£ , » o* 
*Hp 4 l$ , OTOt» i BtXtT /« Tl»X» 
«7roTeAe/ xvexpeAeTs TXS nrpx- 
jJeiSToi/ V 

1$-. TÌ VX KOttit^ ó tppóv ipos , 
Ótxv Kvptefi&Txi onrò t»» e/- 
pixpitsvw , e’nreiJlì 0 rov£ Ta» 
xvSpàntov nrapxHO\ovSsì ro ir e- 
•npupévov hxÌ TpoapixpLevov(ji)? 

1 £. O' *»,9p4nro£ c/UJlsps'iaff' 

OfTT 0 TÒ ' 7 r 6 Trp 0 pe» 0 » &£ (X8 «TX 01- " 


Jr 

is. Nel fervor della gioven- 
tù allontanati dalla voluttà 
nell’ età matura allontanati da’ 
contrasti , e nella vecchiaja al- 
lontanati dall’avarizia. 

1 3 . La malignità dell’uma- 
nità è giunta a tal segno , eh» 
ha corrotto i buoni costumi 
naturali degli animali (a). 

14. Colui che vive senza in- 
vidia e cupidità , può arrivare 
all’acquisto di ogni cosa. 

1 5 . Che può far l'uomo abi- 
le , o il prudente , il genero- 
so , 1 ’ Eroe , quando la sorte 
contraria rende inutili i suoi 
sforzi T 

16. Che può fare il savio 
quando viene dominalo dal fato, 
poiché la mente umana non fa 
che seguire il suo destino pre-- 
fisso (b) ? 

\y. L’uomo legato dal de- 
stino come per una fune , si 


(«) Ot ’lvJloi o-Toxa£oVT*i 
nxTtayJivtv T ° i “vSjutnrot 1 , 
**ì *XP*<rT*f peTax e 'P' trni ** 
7 t/p»0t£O«T«f TX £(£« BIS «AAst, 
ti’ uv exe'ivx tx òiròìx he iilix 
T*S tpbaeùsTuv . 

($) OÌ ’l*</loì TtlaTe vovalV EÌS 
TÒ» orpoapupov , Òuo/ajs ÒS °A* 
TX ’a»*toA/k* 76»» , trAii» tùi 
XgiaTixvùv ■ 


(a) Gli Indiani considerano 
avvilimento per l’uomo , e inu- 
tile impresa il volere ammae- 
strare gli animali in altri eser- 
zj , fuorché in quelli che sono 
di loro natura . 

(b) Gli Indiani credono alla 
predisi inazione, come pure tut- 
te le Nazioni d’ Oriente , eccet- 
tuali i Cristiani - 


1 
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mai , irxpxa hp&TKi i eli TÌr tra# , o alla somma feliciti , 
*KpoT#Ti» dvc/lxifiirlxv , »’ t/s o all'ultima disgrazia . 

T»r sVj^Ótiiv k*ko</U»[ìoh'«» . 

il. o' (ppótupos e’rrps’irtTaJ t8. Il savio ha vergogna da* 
eìs Tàg’AotTToópotTKTOv , «A A* suoi vizj , ma non ha vergo- 
la» e’»Tpt7T6T«i »* JlìopSaSi'. gna di emendarsene . 


:KE$AAAION £. 


CAPITOLO V. 


* 


*. iVIlr cbrafòl^S TTOTs TÒ 
JlZpOI TÒ o'TOÌO» ffflì ■7TpO<r<f>8 — 
poi * Bao/Agvtrov , pg‘ Sax ttAoiJ- 
T» Roti «1 e\is , Roti t/IÒf TÒ 
vepnrit t Si iretirai- 

fi. ‘oaris ipfixirti e!( cHipo'- 
aix »Troi/p7»p*T* , «S (pponiat 
IX 8071 etc/lo^ÓTEpOS , Roti ÓX 1 
•xAovxi&lTepos , tfliOTi é dirxi- 
tos toì Konov tre ttoAi) ira'- 
7*P OS Tùr x/ , *( i * Tiyr 


7 . *Oxr is nxTxrpi%ei tòv 
ifapsTot " ri»sì •jròAefxo» toD 
BpXXP*’ «o’T/S tre » T* 7 » tSs 
«p 8T»S- 


N. 


( on rifiutar mai il dono 
offertoti dal tuo Re , benché 
avessi molte ricchezze , e di 
a’ poveri il superfluo . 


a. Chi entra nelle pubbliche 
amministrazioni , deve procu- 
rare di sortire più glorioso che 
ricco , giacché la lode gene- 
rale vaie più che le ricchezze . 

3. Colui che perseguita l’uo- 
mo virtuoso intima la guerra 
a Bracma , eh’ è il fonte delle 
virtù . 


<fl. M» R#p»,S s/S TOÙS «A- 
A 00 S , tipi ò, TI J3«AeS ** R ti- 
pi* «A Aos sìs eè ; «vTÒS ò pò- 
»oS t'o'poj i»s « fidali Trota SS 
si/t vyjxi • 

e. 'ooT/S T<» «1)7*» òroÓsi 
T*» QUlìr 7 »S *peTÌJ I àf 

«TTo'^at» tò èa-ntpxs 1 ivTof 


4. Non fare agli altri se noa 
quel che tu vuoi che altri a 
te facesse ; questa sola legge è 
la base di ogni feliciti. . 

5. Chi sente la mattina la 
voce della virtù , muoja pure la 
sera , esso non si trova pen- 
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«flsr ftiT«roii , ori s£*ee kkì • 
Ò fàlKTOS «Tifi» TÒ» TUtcpCCIISI . 

?* • 0bA«is »A*iro^«ff xa- 
Aàs ? pa3e y« £$~s xaAàs* 

J- ’O it9pan roff Jlè» 7 rap/Jv 
TÒ ps'AAo» , i/liò </Ibv TrpgTrei 
ri K*r*(pporf Mft'rae «/It/eTi/x?. 

». Abv irpe'-n&i lònpu’yn rìff 
c fili Aotifi«p 7 i'«» xaì ìe/lorì» , 
«AA* itpìs </ì(«T»'pi<r(» T»s 
£«»Stoi/ , rii ètroloct , às J\ù- 
por to» Bpofjtfi* 1 ve bis xpéof 
toc c/ìiocmpì (oc) . 

5- Tir pur évsp 7 e<r/«s ot'r- 
Tapsi^e pè aAAaf èvepyetrlcts , 
T« t/1 6 KOfKOTT poc^ixs p»» eKt/li- 
xirai . 
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tito di aver vissuto , e la mor- 
te non lo alSige. 

6 . Vuoi ben morire ? impa- 
rati a bpn vivere . 

’j. L’uomo non conosce l’av- 
venire, perciò non deve disprez- 
zare i sfortunati . 

8 . Non bisogna mangiare 
per ghiottoneria e gusto , ma 
pei~ conservazione della propria 
vita , la quale , come dono di 
Bracma , ognuno è obbligalo di 
conservare (a) . 

g. Con altri beneficj ricom- 
pensa i beneficj avuti , non 
vendicarli però de’ danni che 
altri ti cagionano. 


(a) w lve ìSAsAÌxtÌk* npi- 
£15 <n/pà bis Toòs ’lit/loòs * 

ic/lioxTor/a , Ag'7oi/(m ori £<r- 
TIS £<p’ ioCUTOvTÒV ia’TBpsTB 
t»s Joiìs tòt 67 iSpiire T»r àv«- 
Ìi*'t»,tcctov bis to ►« cpépt» T»» 
àt9pùtntot po pQ»i Òtto» òpoi- 
*'£ei ti» BedriTcc, » s^X*" 
tov 9t'Xei p6T*TOTrnr5g7 bis 
t« TroTatrà xaì ocuolSetpToc \àot 
cAioc vroAAoùj rio'7x«S > 
òtto» £>oc9\iiJ\ot toc <p3a<r* bis 

TÒ» Ka3«pnj-pò*T»s . vai toc pe- 
T*(pEpyi|' BIS T»? «v8p (ÓTCHOt 

ptojicpiiì • itoci nó»7»t«s ite P. 
Asma, era Aém if»a P. J^iAi'x- 

■cfixi Xf ° ro1 • 


(a) È un delitto presso gl’in- 
diani il suicidio • Dicono , che 
chi da per sè si priva di vita 
abbia conosciuto la sua indi- 
gniti per portare l’umana figu- 
ra Che somiglia la Divinità : 
la sua anima si trasmetterà per 
molti JuKGAS al corpo delle 
bestie immonde e vili , sino 
che graduatamente arrivi alli 
purificazione per rivestirsi del- 
la umana figura . Uno Jungas 
è 1 00 Lechi , e uno Leciti è «li 
1 00000 anni . 


5 
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I. 'OjTIS XHXfTt'ffXt <flsV plS~ 
t«»obì,7»s tò kx9' xvtò xuxp- 
TlpflC . 

ix. M»c im$vpifs itoTs t òv 
Bxixtoi tov s’x^fiouirov . <Aio'- 
ti Tov èiu9vyitì$ pixTxlus , 
»' JWtov “re sis t«? X 6 'P*f- 
tov bpxyjix . 

if> ■ Asir i' ve ipu/vlx yehoio- 
Te'pa a’no tov vx xxrxyopi 
T/f TÒ è\xTTUpiX TÒ Ó7roTo» 

•' ?</!ios ex e * • 

17 . M* JllJIti irxij\sixv k*ì 
y.x'$taiv eìs ptxSirìv Kavóippo- 
tx , JUoti i xxxó (ppuv , k«! Trai* 
eflev3eìs xaì i/lic/lax^sìf 7 ita- 
TXI ty^9pòi èxs/vov óffTis TÒ* 
*'T<«VlEv<re noci è<yii*/l«$s . 

M. TÌJ <J>por/pos xvSpuivos 
t'pLiropeì vìi ex* t7<tti» xaì ire- 
■woiStaiv eìs èra tov o" tto/ou 
fH'Te tò 7 eroff . p«'ts è <pvAi 
'»* yvuarvf (a) .. 


1 o. Colui che dopo aver pec- 
cato non se ne pente , ò il pec- 
cato personificato .. 

il. Non desiderar mai la 
morte del tuo nemico , poiché 
in vano il desidareresli , la sua 
vita è nelle mani di Dracma .. 

«a. Non vi è discorso più 
ridicolo di quello , nel qual* 
un uomo biasima il vizio che 
egli medesimo ha . 

1 3 . Non istruire e discipli- 
nar mai un discepolo d’ indole 
maligna, poiché esso discipli- 
nato ed istruito divien nemico 
di colui, che lo disciplinò , e 
1’ instrul 

14. Quale uomo savio può- 
mai prestar credenza , e fidarsi 
ad uno di cui nà la stirpe , 
nè la patria si conosce (a) _ 


(«) oi ’lMoì fi\t\VTOVTXl 

fi»7«A4>j ÈKsìror Sans Wv'ir- 

TS( Tir TtXT pi JÌXTOV XXI TÒ 

7 erosTov • H' Ìc/ìioi Tìcépies Ó 1 * 
Tirej ire tò xxrùrepov 7erof 
T«r ’ltcflàv, xxì x*x9xp Tor ps- 
T*|ù Tàr reaaxpuv ’ltJUnòi 
ipvKài <Aé v èj-a^pttovVTxi to - 
eoùTor r« xp\hi.ua 1 T»r tt«- 
Tpn/te voci 7greSTar , xx3ùs 
«Wp* noti T»r Spxtxtixvruì . 


(a) Gli Indiani abbominano 
molto quell’ uomo , che tien 
nascosta la sua Patria , e Na- 
zione : gli stessi Paries che for- 
mano la classe inferiore degli 
Indiani , e l’impura fra le quat- 
tro tribù delle Indie, non si 
avviliscono pertanto a nascon- 
dere la loro patria , e nazio- 
ne , come- ancora la loro re- 
ligione . 
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<«. O 1 i/ioff t is *<deAipij- 
*0V (x) TTOTS ole* <T6 yireTxi 
oixeios xx'i <pi\Ó0pai , xx) ò» 
Tà Katpsj ónreipovs Ji«P ,T *S • 
nati xpiérpor J\ apice; , noti «x pxr 
« 7 *Trs» tò t/lei£»s . 

4 r. n 0T g p» oiixiij ò£ov- 
eixr eis TÒ» tdov T*f sVlsA- 
<f>*S(rov , sire/cflj e’i/KKi- 

pixs xx) «i/TÒj péyxs éx^po’s 
eoi yirerxi piè Toi/j Aonrou'j. 

i£- o‘ (ppo'Kfios «1i«76i ii/lsas 
x«ì xieios , e’*» òmofihé'ìrar 
eis T«' oinei* itati evpipsporTX- 

T0U , TTOTg pè» KtfpVSf fplXixì 
piè TOV Bj^Spo'vTOi; , TT0T8 Jlè 
</ìs/j^KVEI patj^»» pò TÒ» tp/Aov- 
TOV , OTXV c/l*AOC<dÌ » Xpg/(X TÒ 

KstAeV» . 
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» 5 . Il figlio di tua sorella (a) 
mai non diviene tuo amico e 
benevolo , benché gli avessi fat- 
to infinite grazie , cd innume- 
rabili donazioni , e molto amo- 
re mostrato gli avessi . 

16. Non dar mai autorità al 
figlio di tua sorella , poiché 
trovando l’occasione , gran ne- 
mico anche egli ti diventa , 
unendosi agli altri . 

1 7. Il savio mena vita dol- 
ce e lieta , se al suo stato ed 
al proprio utile mirando , alle 
volle fa amicizia col suo ne- 
mico, ed alle volle mostra av- 
versione al suo amico, quando 
cioè il bisogno lo richiedesse • 

O 


(£) oi pò» vloì èros itxTpos 
xxi pie tx toòs yxpous pèrovr 
eis TÒ» Tr«T pinot oixor , noti 
£2<nv 0 A 01 ds eis xoirójStor , 
xi Jìè Boyxrépes ps tx Tovs 
yxpovS vTTxyovv eis toùj olxovs 
TÙr «rJ\pùrTO>r . “oBsr ò viòff 
toJ «VlsAipou òs xrxTpxtpeìs 
eis tò» atÙTÒv oìkov J\eixrei ire- 
pitreoTepxr xyórwxr xx) cifcxs 
trpòf tò» £»< yieA<pò» Tov'itxTpòs- 
T ou , tt xpx TÒV iti òr TÌS «<dsA- 
<P»S vrpòff tò» àdeAtpov TÌt 
P>TpósTov, os xtxrpxtpevTx eis 
òrAAo» oìkov, c/lià toDto tt xpx 
To7f ’lv c/lofs , ó pèv viòs to \ì 
à<Aeh<pov xpimxt oixs'of xx) 
0 i\ó(pp&ir , ò J)è T»s cò/lsAtpìs 
«AAoTp/os KiXÌ xxxÓ0po v . 


(b) I figli di un medesimo 
padre , c dopo essere ammo- 
gliati , continuano a stare nella 
casa paterna , e viver tutti in- 
sieme come in un cenobio , ma 
le figlie dopo le nozze vanno 
alle case de’ loro mariti . Il 
figlio del fratello dunque es- 
sendo educato nella stessa casa , 
mostra più affetto , e rispetto 
verso il fratello di suo padre, 
che il figlio della sorella verso 
il fratello di sua madre , che 
venne educato in casa diversa , 
perciò presso gli Indiani il fi- 
glio del fratello si riguarda co- 
me proprio e benevolo , men- 
tre che quello della sorella vieti 
riguardato come alieno e ma- 
levolo . 

r » 

J 
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i». O' ©p«t;ios rpnrn tòt (ìi- 
*»' TroAAa e/d» òudpà-KUi . 
i. Toùs k«koAÓ70i/5 to# B*ot- 
Asajxa» *«i TÙt «vtòv òhrovp- 
7 Hi -fi'- Toùs (pKVSpÓtOtTOtS t*s 
sAAe/ 4 -siS tou àAAou . 7'. Toùs 
thAptttvs , ot«v à ii Apsietr ut 
Ah Ub <mTpo©sups** ornò eù- 
78 *» */V 3 ifiara K*ì irwtJi» . 

«T. Toùs (pi A«uto#s. oit/vss A«- 
Tpsvo#* tò* 6«vtó»tib» k«ì **- 
T«©povoti* Toùs Ao’nroùs . è.Totis 
6X0»T*f Ò\ly« ipÙTOC p«£|- 
<rsa; k«ì èAs' 7 X 0VTilts o.Tt 
orpiTTo#* oi «AAoi . r'- Toùs 
VTTSf KpÀtOVS • J\ Toùs KOA«K«S 
KOfì ÙTTOKpITÒtS > ÓT«* TOÙS 7 *tt- 

piV» . . 

K£$AAAION EKTO . 

’A . , . 

*. Mok-TrotT ps$ov Tdr mA«k* 
hccBÙS k«Ì tò* à'itxreùm , ori 
*«ì oi Aia rfirotToòi oeroi Toùs 
TKSTSI/O#* . 

fi. 'O Troia: <pi A /« pé t# t»S 
TotTis , otto / oc ©tAÌ* pò TK 
tow Tvpitvov Óa-Tis «X 81 v ®~ 
po* tìi i</liort 3 sA*i ti* , òtto/* 
©tA/ot pò tòt t*S ir òpus . otto / oc 
©(A/ot pi t« Toù sttoc/tou rocì 

* 7 ÓpTou ! 

7. KocSfflf * £poX* el ’ 5 T ^ f 
’Cl)j(6«»òf , nati « fipùtus eìs 
to* x o P' ^^^8 '^ ^8 ' ,0,, 11,8 P*Tata > 
OyTOS Ut Kflci « pò TÒCTÒ* HOC*»» 
©lAlOC 81 KOC/pà (CMCI 7 MS . 


18. Il savio deve odiare mol- 
te specie di uomini. 1. Coloro 
che dicono malo del proprio Re 
e de’ suoi ministri : 2. Coloro 
che rendono palesi i difetti al- 
trui : 3 . I valorosi quando il 
loro valore non viene accom- 
pagnato da’ nobili sentimenti e 
prudenza : 4 - Gli egoisti i quali 
adorano se stessi e dispreizano 
gli ahri : 5 . Coloro che pochi 
lumi avendo di sapienza biasi- 
mano tutto ciò che fanno gli 
altri : 6 . 1 superbi : 7. Gli adu- 
latori e gli ipocriti , quando 
gli avesse conosciuti . 


CAPITOLO vi:. 

1 . A.bborri l’ adulatore , co- 
me l’ingannatore , giacchi tut- 
ti e due ingannano chi li credei 

2. Quale amicizia col Gatto , 
quale amicizia col Tiranno eh* 
conosce per legge la propria vo- 
lontà 1 quale amicizia con la 
meretrice 1 quale amicizia col 
birbone e vagabondo ! 

3 . Siccome la pioggia all’ 
Oceano , ed il cibo al saziato 
inutile sarebbe « cosi inutile 
è l’amicizia con i malvagi in. 
caso di bisogno . 
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c/f. mì tt porta W*0 *'s eis 
cpiA/av à/Sptó'irov , o'STiS sicocpa 
txroty^piri'i eis toÙS irpoTS- 
pov$Tov <p ! AovS • 

8. ■'OjTIS 8X81 p*Ts’pot pot- 
X*Ali/U c/ls» Ì»6 KXtÒll TÒ OTOÌOI 
J\h k*h»6I ; Aonrò» c/l è» Trpi- 
ttbi »* «x* tis nappi*» Tri* 
<tt»v k«! TreTro/3»sr» eis toOs 
» ó3avs k«ì a» ix 4 ’ 1 ' 1 tra**» p«- 

3»<r<» noci sTrnrTsp*» (a) . 

C. oi tó\xtes ht x*F 3 |>Tri 
3»p/«, K*i poÌffTI7SS T*» TTO- 
A»tsims itoc*c»»/as.- 

£. Ka3às è r*T* a-KxpxTTBt 

tì» X S 'P X T0 “ cOSpsóirev, óVtìs 

T»' c/l/dlsi Tep^ 10 * «PTOl/ , 

0t/T4l K«ì 4 KDtKo'TpOTOS • 

». O* ttoAuAoyos ?»s Kiicfly- 

r«</!»s . 

3. OÌ tXtÒS »*3Ò Kfltxòs 
*«** irporirmei eis toùs oÉA- 
Aovs . »*ì ps towto <pa»spó»«i 

TM <pl/CNIt»»TOV **»/( *» . 


h 

4. Non attaccarti all’ amic i- 
zia d’ un uomo , il quale se ne 
abusò con i suoi primi amici . 

5. Non vi è male che non lo 
faccia colui che ba la madre 
adultera ; nessuna fede dunque 
prestar si deve a’ bastardi ; nò 
mai ad essi fidarsi benché ab- 
biano ogni fede e scienza (a) . 

6 . Gli adulatori sono bestie 
vili , e flagello della società ci- 
vile . 

7 . Siccome il Gatto lacera 
la mano dell’uomo che gli dà 
un pezzo di pane , così fa an- 
che il maligno . 

8. Chi parla molto è peri- 
coloso. 

9 . Il maligno come tale , di 
maligne azioni accusa gli al- 
tri , mostrando con ciò la sua 
malignità naturale . 


1 . M»v «X»S 'JnVni K*ì ire- 10 . Non fidarti mai del ca- 
■KoiSieii eis to» o-i/kocjxwt»» , lunniatore , quantunque molto 
Scoi ttoAu *aì a» K«3»a-«S p«* tempo avessi seco abitato j poi- 
f ! Tote ; c/lioTt 4 ocpis dii’ ocro» chè il serpente , per quanto 
**ì a» to'» 3pe'4.*s itoci 3epanr«ti- l’avessi nutrito e carezzalo , ei 
MS 3aAsi 08 lAxitxaei . ti morderà . 


(*) nepi ttAbo» kxtx T»'i (a) Per lo più secondo ih 
«v»»3<«» Tal . lor° costume . 
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i*. Kaì o $<pis xaì o <r**o- 
,<Pxt t»j , ùfii£iy_fixs (J\iy\otr- 
<ras) (a) RaAEÌrai , Hai RaSais 
ÌX BI T '° ?<diov evopa , ciros 
éX*‘ Roti T»> i</l/av (J>v<xlV,<rR»A*- 
p«» </l*À*e/l* Rari au-TrAaxvo* > 
«/lià tovto c /lèv he ttote arriov 
r#Aoù , àAAa pòvov RaxoJ. 

IjS. "OffTIS RASATE! TÒtj’SIX 
TrptrypitfTot , Rai RaraSA/jSsi 
toù «rAAous , Rai Tropvévsi Rai 
poiX^ei tras èpTtopei và evp) 
xaAÒr . 

17 . KaAòv Ì*s *à Tax«*» tìs 
t»v teAe /« ai* tìs RpiffoAo7i'as, 
*AA' i ve aipsAifiÓTEpov và èp- 
Vraefl/£* Tlil «PX** t,s • 

lc/ 1 . ’CKppÒvtpOS s’TTI(JEAE7Ta/ 
TrEpiffffÓTspor t*v Tpotpiv toù 
vrveópaTo'sTov avrò ere/ht tìv 
TOW adpiKTOS • 

te. ‘OTav • pèv pó3»<ris *•»— 
p/o-RETai eìs tò $ijìAÌov , Rai 
OX* 6 ÌS TO «TTÌSos , 6 c/lÈ TrAoù- 
Tof eìs ge'm X e 'P x > **' ®X* 
sis T*v Miav.Év Raipù àvav 7 R»? 
* TEiai/T* pa3«a<S c/tè» ?ve pa- 
3»triS Rai <3 toioìtos ttAov- 
tos c/Uv < ve ttAowtos . 


(a) Aj8/£/x£*S>/IÓ'*0<™°?; 
TOUTO (TRpiaiVR i Ae'£lS J ÌV6 cflè 
■jroAAà anTEÌa R*ì RflCTaAA*- 
Aos • 


•II. Tanto il serpente quan- 
to il calunniatore , Dbizichbas 
(bilingue ) (a) si chiama , e co- 
me l’ istesso nome , cosi han- 
no l’ istessa natura ; cioè cru- 
dele , perciò male solamente 
e non mai bene cagionano . 

la. L’uomo che ruba la roba 
altrui, che opprime gli altri, 
il fornicatore ed adultero , co- 
me mai potrebbe trovar del 
bene ? 

i3. È buona cosa il solleci- 
tare il termine della lite , ma 
è pii vantaggioso 1’ impedire 
il suo principio . 

1 4* Il savio prende più cura 
dell’alimento del suo spirito, 
che di quello del suo corpo . 

i5. Quando lo stadio si tro- 
va nel libro , e non nel petto , 
c le ricchezze in adiena mano , 
e non nella propria , in caso 
di bisogno tale studio non è 
studio , e tali ricchezze non 
sono ricchezze. 


(a) Il termine Dbizichbas , 
significa bilingue ; ed è molto 
curioso cd adattato . 
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*?■ ■ Bis tòi tottoi Óttoù 
fi\ìl TSIS T roAÀoÙ? (pXKl'plJÌSS 
C JsroAoe? ) , Vrs <r»ps io» , ori 
HvpieJst i ÒKttpix K«l « <*$<- 
Axi9puirix , òxnpix psv ì-ttò 

plSpOUS 'KOWàv QXlip Ic/lUI , 01- 
TI?S? e/ll/fOCT Ót Karl svppatnoi 

Sitbs , icviiSiirxi ice {àtri irx- 
porViToi èro^Aot/vrs? t»» koi- 
loilxi ; capi\xi9pair!x J\è «nrò 
(lépovs TÌSK0I1UIIXS , IT IS 
rsi v* efo^AÌT*! snrò s’kei- 
»ai/? oi TII6S c/Ai9£s e’xovi 
Xféixr <m</!popi? . 

ij. Ai pg? puatt SsAov? xctr 
tro9oùi TrXiyots K«ì s"A*? , oi 
Jlà Vxyxs(oi EovTxtoiÌTx XP*~~ 
ytxrx **! Swxvpois , oi 0xv~ 
Aoi k«ì iexpBÌQi iro'Aspo? nati 
e pii , Karl oi A7«3oi **ì a’irov- 
Jìxloi e'ipmi noci òct xpxft’at . 

ti. Kx 9 *S TÒ Ae'M/>o » N<p- 
(#) , f ve - 7 T /Kpo V K 0() TTf>0$. 


% 

16. Nel paese ove vedi mol- 
ti Fakiris ( mendicanti) , è se- 
gno che vi regna la poltrone- 
ria , e l’ i nninan i ih ; la poltro- 
neria dalla parte di molti Fa- 
kiris , i quali forti essendo e 
robusti , sono avvezzi a vivere 
scrocconi , incomodando la so- 
cietà ; ed inumanità dalla parte 
dell’ istessa società , che si la- 
scia incomodare da coloro , che 
veramente Vianno bisogno di 
soccorso . 

1 7. Le mosche vogliono e • 
bramano piaghe ed ulcere, i 
Rajas (i Sultani) danajo e te- 
sori r i perversi e vili guerra 
e contrasti , e li probi e vir- 
tuosi pace e tranquillità . 

18. Siccome l’albero detto 
Nimba (a) , non cambia di es- 


(*) N /pf?« , Astc/lpoi y.lyx- 
TÌS ’lJlixs . Toiì òttoioù 6 yy~ 
pò? ira ttik/jÒ? per, #AA' ù <j <s- 
A/po? , «o Ti i N/{r£a Hpi- 
rsTmn xi,ùyeii itxpx to 7? ’ir- 
éloi? , èireidi txl Ter <f>t/AA«- 
T»S, Kxì tò xrSos, x«i ó 0 Ao/o?, 
x«ì » pt\a , he airpsAipac si? 
depx-rréixi ttoAAiSv . noci 

» unii irpotreT 1 airròu toù nay,- 
vysiovsàéic/lpouhe xKe^iripioi 
x*l ’lotTspto» ; o'!hi Suoi eppoi- 
tÌ^oui tì? Ó7s/«? vati ivp'fu- 

O-T 1*5 Tùli r xocì t»? «pepai 

Kcé&oiTxi , k«ì ri? rilxT« koi- 
pafTai uvroxfifT aiTov . 


(a) Nimba albero grande 
delle Indie , e il di cui sugo è 
amaro ma utile, questa Nim- 
ba si stima come salutifera 
presso gli Indiani , poiché le 
sue foglie , i Cori , i frutti , 
la corteccia , e la radice , gio- 
vano nella guarigione di molti 
morbi ; anche l’ ombra di que- 
sto albero medicinale contri- 
buisce alla guarigione e alla sa- 
nità , onde coloro che gran ca- 
ra prendono della loro salute, 
e gagliardi» , il giorno vi seg- 
gono , e la notte vi dormono ■ 
sotto . 
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ÌXBÌtOt OXTI{ TO KOTTÉI pi 
Tot ireAenuv , Kocì n rpòj sk gi- 
ro» OffTIJ TÓ TTOTI^SI (I* psA i 
KXt fiOVTvpor , K«ì TO (TTStpK- 
»o'»6l , K<*ì TÒ pt/f)l£il , 0 vT 4 ) 
X «1 Ó K«KÒf Ó ÒVTOS Ile KXl 

v TTfiòj to'» xatxoTroiow»T« , k«Ì 
tpòs tòi irrxSoTroioviTx ■ 

■KE4>AAAION Z. 

T\ 

a. X ohi pev TTfioiioppsvfiir oto- 
Ata-pò? »r® *’ Trainisi* , t«i b«- 
cihéuf oi fiovAtìiTxl , kx) t5 » 
7i/vaiK<3f oi «Vt/lpef , oAav ol* 
Konùt cToA/opòs '/ve • XP'* 
o-Toi^sia K*ì K«Aoxa 7 * 5 i« . 

/ 5 . AÌ[lfiX1t TX J\àpx TOÙ 
B px^fiéb ùt Svitò? , sTTtp»- 
AÌjout* c/Iè <*'? ó&xrxTos - 

7. X*v6T«i ó Aao's , Stxi 
ò [iti BaaiAsò? ey_si ipiixn 
Aeovto? aipiofiópov , oi J\ì jSoo- 
Aet/Tai TÌypeoi , kx) oi t/lo- 
pwpópoi Twnùi . 

c/t. ’OTav è£ xpKxyns kx ì 
T rfxm/ats Tpétpej xi k«ì tto(jm 5 - 

V&TXI TÒ ! EAE(J>iXVTlKa», TÒ ’JTT- 

ormò» , to AffiaTixòv («) , itoti 


(a) TÒ •nxKxi oi lv</loi ETTO- 
Axfioun nati icp’ «^pòrraiv 1 «5 oi 
'OpiOIKOI "HpftlfiJ . Ttipx ÓfltoS 


«ere amaro , e per colui che lo 
taglia con la scure , e per co- 
lui che lo iuualGa di micie e 
butiro , e di fiori lo cinge , e di 
profilali lo asperge , cosi il mal- 
vagio non cessa di esser tale , 
verso colui che del male , e a 
colui che del bene gli fa in- 
differentemente . 

CAPITOLO VII. 

T 

1 . JLi erudizione è V ornamen- 
to de’ dotti ; i consiglieri de’ 
Re ; e delle mogli i loro ma- 
riti ; di tutti poi in generale 
è ornamento la morigeratezza , 
e la benignità . 

a. Ricevi i benefizj di Brac- 
ma da mortale , abbine però 
cura da immortale . \ 

3. Si rovina quel popolo , 
il di cui Re ha l’ indole di 
Leone sanguinolente , i suoi 
consiglieri di Tigri , ed i sa- 
telliti di Avoltori . 

4- Quando l’esercito, sia l’E- 
lefanterla , sia la Cavalleria , la 
Carrerìa (a) , 0 la fanteria , 
vien mantenuto ed ingrassato 


(a) Anticamente gli Indiani 
combattevano sopra Cairi , co- 
me gli Eroi Omerici . Attual- 
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Ta trej/xò» , è» itxipù naAt'pov ► 
X*»6T*I **ì KVTOS Ò fTpttTÒS 
Rari i BflWtAevS pcrJtTOy • 

8. ‘O b|«</iiiii)(S 6Kiaù>p6vSì\s 
tAootos 6iiy iAskxàt* «/Itatpé- 
rei , k«ì 6<s TÒr stvlòttstTo» (a) 
òAos ei<pxti^trxi . 

{■. Elia) nofT e<J>pór»Ltsro i Suoi 
J\st i£ivpovi ti fitrex^ipi- 
crSàtu ueAìff t£» irAoÌTo» , 
Ktcì Aelyjovt piByxKtt TrpoBu- 
ji/ar ree tò» cntotcriirovi . Avtoi 
òpofut'fot/s SKi/tovs o! Tt'tes 
«TOeTofl ’EA»>*»T* X a P ,S »* 

b£s upovn ti tò» atr«jS5ffi r*ì 
»* TÒ» ò</l» 7 S(raj< . 

*op6p«T« , X«»<fl«Ai* , 

TroAw 7 «A*KT«S ò*p«A/S (£) , 


4 » 

per ria di rapine a tirannia , 
in tempo di guerra li perde 
e l'esercito istesso , ed il suo 
Be insieme . 

5. Le ricchezze ammassate 
per via d'ingiustizia , fino a 
dieci anni possono durare , 
tutte uell* uudecimo (a) si dis- 
sipano . 

6 . Son dispregievoli tutti 
coloro che non sanno far buon 
uso delle ricchezze , benché 
mostrino gran desiderio di ac- 
quistarle . Essi assomiglia un 
coloro che acquistano un Ele- 
fante senza saper montarvi so- 
pra e guidarlo . 

7 . Abiti , Calzari , Vacca 
che fa molto latte (b) , medi- 


toùt» die» ecieA'JsTai • To' 
*pp«T tuo» Toit Capoti r*t* Tot? 
’A\e£iiJ\pou «to» Trsptffffo'Ts- 
pot Tot? ‘imttnov . 

(*) ne» pere. iroAv dUAfM». 

QS) h' BciTs ir«p ’ltJlois tre 
suÀAspp* «Tot 7e'»»p* T»f 
rìf , t/l li TOÙTO K«ì TÒ» Ti- 
pi m , «ai aifionx t 0 s«» . 

^Iti tfiè TÒ céfias z«) <diiì TÒ 
7«Aa àzòpi , xetSòìj TÒ» gt)x«- 
TaaTctTa» ’lvc/Jp» t pstpG t ùi- 
p*At» sis tò» oiROiTett ; </1iotì 
0! ’IMÒI 7sn*Sf ?»s 7*AaaT#- 
♦«701, oo-jrp io{p«^*yo < , tutì A«t* 
5 <_<ero 4 >^ 7 oi . 


metile però questo non è in 
uso . Nell'esercito di Poro con- 
tro Alessandro vi era piò di 
queste truppa che cavalleria . 

(a) Cioè non dura molto . 

(b) La vacca è intuito o par- 
to della terra secondo gli In- 
diani , e perciò vien da essi 
onorata e rispettata come una 
Dea ; per questo rispetto , e per 
lo latte ancora ognuno degli 
Indiani benestanti ne mantiene 
una in casa sua ; poiché essi 
in generale amano molto il 
latte , i legumi , e l’ erbe . 

6 
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'SxTpiKÒv , XTropx , nai ipxy»- campino, seme, e vivanda, 
TÌv kx3Ó «layitaTa , a'yopa£*Ta essendo cose di somma neccs- 
eii o'vro/av t/luVoTe TipÈv eù- sita , comprale a qualunque 
p:cKOfTXI . prezzo si trovino. 


». rto\ù òipsAoS ixì keìc/ì&S 
irpoepx*™ airtxs toù ep- 
yojtsipou noti te? (juAovrov/as , 
oi oHi pàjvpoi K«ì «V6p70l toù- 
to pa’.av e’^eÓpouv li TcpoTstru- 
riv."o,Ti '/ve sipappe'vo» , toù- 
to 3sAei 75VÌÌ ■ 

3 . O' a.Spsrcroj sav ?ve Karl 
EÌalspaiv pià> èxirri'ttHS , ài 
«ve a[WS ÈpXc/fOj k*Ì aAAav 

7 r 3 AA»V , K3fì TOVTO o'ÌEV TÒ 

AÉ70 67» poro? a'AAx Hai aA- 
A oi trotpòl «tc/ìpBS • 

1. 'OtTTIS c/lÈS <J-WVÌ78< TTAoÙ- 
to» eupa^Eias KiKÌ 6Ù7AWT- 
t/«S, ti tt AoOtov Ejc» va c/Te/^q 
eì; «n/VEAsvciv tnxpàv a»i/lp<ùv > 
ti È% 6 | c/UAadlì và ópiAix» . 


8. Gran vantaggio e profitto 
producono il lavoro , e 1' indu- 
stria : i pigri cil oziosi altro 
proporre non sanno , che quel 
che è stabilito dal destino deve 
succedere . 

9. T/ nomo se anche hen co- 
noscesse una scienza , deve es- 
sere esperto di molte altre ; 
ciò non dico io "solo , ma al- 
tri savj ancora . 

10. Colui che non ammassa 
ricchezze di buoni studj c di 
eloquenza , qual ricchezza può 
mostrare in un’ assemblea di 
nomini dotti , cioè che cosa 
lia da parlare ? 


. < t 

i«. T« ant^pa A07 la p*T£ 

à<TTEÌ'£ÓpSV0S KXTXcl\s'X 0V ** T * 
àpi A»S • 


It. Le parole vergognose 
non degnarti ne pur scherzando 
pronunziare . 


Ij3. T»v pèv ipxpTluv pi£i* 
ire » tAeove£i« , t5v dls vo- 
lpara» i Aaipapy/a , «ai twv 
3A/4.861V za! Avt r<5» »’ ■npos'inic- 
3eix ; oTav Ao/irov ò ìxiiSpa- 
ttos àtfnla'* atìTa Ta Tpi’a ap- 


n. Radice di tutti i pec- 
cati è 1‘ avidità , delle malat- 
tie la gelosia , e dei tormenti 
ed afflizioni il desiderio smo- 
derato i dunque l’uomo quan- 
do abbandonerà questi tie ori- 


Digitized by Google 



ykyo'ix tS'.' nandù', Ss Asi ^»tsi 
'ìKvn.iìn k*ì 'IA otptei £,»»». 

17. "ive oìtiiAmÓi •Kfxypix 
oi ri vmùtTat j<ò nano- 

m alice; , nxì oi <pi\oi ri i/Vo- 
^locAst orca i (ia evspyeaixs • 

i i/l. TÌ Oi?iAos iirò tÒ pÉ7* 
nxì AxpTgò» rsro? eìj t’ieì- 
vov , ottis ire ijioi^oj Tra/eUixs 

KXI |MC$ÌrStìS , ùi Trpoxojjpe'vol , 

«V xcaì o1uo76Va(£ , TipSvTXf 
1V« fid TOt/J ©SOl’s . 

ie. H* aotpix K«i » Bxo-lAe/x 
c/lèr ire opo/xi , éiriiAi ò [idi 
BxxlAevj eif T. : r ic/liKirvTÒ'J 
X a V* v jióro» TipxTxi nxì oflo- 
UÓ^etxi (a), o' c/lè ao<pòSTxt- 

T«x°'ù ■ 

IS". O' Bpxy_[ixS olàr a-ylTe'- 
jmi tit £«àv tov «r SpuToil , 
«AAx rii ffvi'T <è fivei d i'c/lios 

5r9o&J-7rJS </!ix TX s7tcAli|«*TX- 
TOu . «Oli tJs ipeTsf r^ncptis 
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ninnali mali allora cornili- 
n 

ceri a vivere giocondi e lieti 

O 

i suoi giorni . 

1 3. È cosa vile il vincere 
li nemici con maldicenze , 
e soggiogar gli amici con be- 
nificenzc . 

14. In che giova la granile 
ed illustre stirpe un uomo pri" 
vo di erudizione e disciplina ? 
Gli uomini dotti , benché igno- 
bili si onorano al par degli Dei 

t5. Non hanno ngual pre- 
gio la sapienza c la dignità , 
poiché il Re nel regno suo solo 
si onora e glorilìca (a) ma il 
savio in ogni dove . 

i(>. Non è Bracma die ab- 
brevia la vita dell’uomo è 
l’istcsso uomo che l’abbrevia 
per le sue colpe ; fa con la 
virtù poi ben evitare le disgra- 


1 


(«) fìj t òv Kttipcv d tre J t£ov- 
ver è iplAcirù'ipo? ’li't/làs Zx- 
iXHt'uS trac XfiffTOÙ irx! 1 *’ 
et* , tote 3 'tiJìix iiy^ti ohi- 
yxs toAij , nxì -Trxirx TroAif 
r'syipixn^s i‘s tì< yaplxTii 
pia dnrxpyjx i> BxorAs/x , òtcoS 
Èt/lioiKiiTo xtÒ iVIiÓjt»; bxcw- 
Aex aÙTcropcv ; dia toùto xv- 
toj ovTOiS Ae7Si . 


(a) Al lempo clic vivea il 
filosofo Indiano Sana bea, 3(54* 
.unii avanti G. Cristo l'India 
aveva poche città , e ogni cit- 
tà formava con li suoi vil- 
laggi una provincia o reame , 
ebe si governavano dal suo 
particolare Ri’ indipendente ; 
perciò esso parla cirsi . 
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»’ *To<p'jy»s tu; tti%!xs 
S nm$ a' ép^cnxi «né tòv 
Ovp*iài , «AA« d\ii spirapeis 
v’ cciro<pvyns oetfi aitò T « *7*- 

r ( r«T««Ou ir(J08jj)^o»T«i . 

i %. a! àpeTaì t/liorinre/fiavF 
*7r«rT*^07 T»t (p/flIF t< 2» òfyor- 
3ì>y *xì mrovJIxiù» òuJlpài ùs 
noti eis Ter trAéo» pixxpi/Tepx 
fièptr , Sti; ttAìSos art Sparirmi 
avpei eis lò f« Tois ÌJ\&><rt 
k*Ì >x tov; 9xm\ ìxa-amt , ovtùi; 
oi Bop/5 i/Afoi («) OTXV fl«KpÓ- 
3 sf pivpieSàri t»f 7AvxaÌ«F 
è«p*F tov civSov , xuéxo; xi/Toi 
ti; «vtò m\*tix%0VTi . 

in. TiSy pi» KoKKvyat (jS) 
«tìirp ansia II* é <paj» , Té/» e 
yvixntùv » e4»0fo*i»F* • Té>i 

òra-Tcatr*’» • irai </!«/« » * ai t »f 
’AiriuTiài *«ì èynpxTÌiv « ? IA«- 
pÓTFS . 


zie che di! cielo li veiicrono. 
ma non potrai certamente evi- 
tare quelle che dalle tue colpe 
provengono . 

17. Le virtù spandono per 
ogni dove fin alle parti più re- 
mote la fuma degli uomini 
buoni e virtuosi , la quale gran 
numero di uomini trae per ve- 
derli ed ammirarli: cosi li Bom- 
bii) (a) quando da lontano sen- 
tono il dolce odore del fiore , 
immediatamente essi si .appros- 
simano . 

18. La voce è l’ornamento 
dei Cuculi (c) , e delle donne 
la castità . La sapienza è quel- 
la dei deformi , e l’ ilarità quel- 
lo degli Asceti e continenti . 


(«) Bop£uAios «‘<^>5 V**' 1 *-- ( a ) Bombil Ì ’ *P ec!c di A P e .> 

e»f ; hs </!«' psAas t£ XpSya , il di cui' colore è nero , ed il 
tiyx; TÒ oÙux , asti /5op/ièi corpo grande , e che ronza mol- 
PS 7 ÌA 0 S , evpiffKOVTe TXiTov to } se ne trovano nelle Indie 
eig TÌS ’lVc/l i«5 Kflfì eis TOVS in ogni luogo , anche dentro lo 
c i k o v £ . case . ..... 

(£) : Ein 7Ai/*6Ìas <J>ov 5 ff ol (b) Gli Indiani m esempio 
’lVfi^oi rpipovi irxpxMiy^x TÒV di una voce soave portano il 
KÒKKvra , k« 3®5 *i “EAA»»sf Cuculo , come 1 Greci il Bo- 
tò» 'Aic/tovcf , eis T x; ’UrAlxS signuolo : nelle Indie se ne tro- 
ll* toAAoÌ K0KKI171 . 7 A«- ™ n0 moltissimi , e piu dolce è 

KVT ép«v (Potò* * 3 C 0 V(TI k«t* la loro voce nella dolce pri ma - 

Té -vAvitv-E xp órsi pSTÓps- vera , quando trasportati dall 
rei 7 /»o»t«i 4uAmAÓt*p»i . amore più appassionau « veg- 

gouo per lo canto . 
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KE4>AAAION H. 

O- - 

*• V-/i ipcoes > oi vrpoxoppg- 
voi , x«i «ti ópxìxi 7i/va7nes , 
sì; oVo/av^s-troTe x&P KV K«ì 
«f o’nxyus i» , et/jjìirKOt'V eWvs 
ps 7 «A*v Tifitit K«i diesami. 

fi- naKTfltJ^où Tipiàn ai <xi 
«psTai , tÒ ole *7T0£T ptxòv 7 s- 
»of ite tptstor xaì juìrxioi . 
'nxpxJIsIypixros X«pn , tò ftèv 
Kpnrw (oc) c/liàr t» ì^)/k*toi/ 
-KpoTtpè(ixTx xaì cnroKTgueis 
ix.3sia%ovi xaì Trptxrxiivol/* oi 
ìi3pai ro i , tò ole irxTspx art I- 
tov BxvovJ\éfixt hxSÓAov . 

7 .“Os-T ij i've et/e/<yi*j (àpxìos) 
(lèi aAA’ ì(Jx3ìs , ÓTav svpe3t 
sis cóvo J\oi usuai J\sv\itiui àv- 

t/ìpùl , lì <po A«TTi[ tx» jSap- 
/Sapoit 7A<3trearT0t/ , xa3àj tJ», 
aTaxTo» 7mìxa . 

/ 

rt/nóStJa Ter èai/TÒraov 
sis ko'ttovs SeAnpaT/xoòj , <^ià 
lì sptTropl'j ri Toùs UTCCp sp»s 
xaì òtSsAxTtas ?T«r aov Tt/Jcì • 

e. MÉ7« fia'pos irijX ovacc 
fixcTx%si * 7» Ttvà óiSpniró- 
(toptpx Sipla i T« ó Trota he oi 
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CAPITOLO Vili. 

i. (xii Eroi , i dotti, e le 
belle donne , in qualunque 
paese si portino , vi trovano 
sempre grande onore cd acco- 
glienza . 

a. Le virtù sono pregiate in 
ogni dove : vana ed inutile è 
la nobiltà della schiattatosi per 
esempio Krisnan (a) vien dei- 
ficato ed adorato da tutti per 
le sue prerogative ed acquisti , 
senza farsi l’ istesso a Basude- 
ban suo padre. 

3. Un uomo bello ma igno- 
rante , trovandosi in assemblea 
di uomini dotti , deve tenere 
in freno la sua barbara lin- 
gua, come una donna insolente. 

4- Esercita te stesso alle fa- 
tiche volontarie , per poter sop- 
portarle cd involontariamente 
quando ti capitassero . 

5. Gran peso sopporta la 
terra , avendo addosso alcune 
fiere sotto figura umana , quali 


(a) O' Kpitrlàs Jìofilsrxl 
xaì AaTpet/sTai òtto toìs ’I»- 
<Ao'vS ©eòs . Toù óvroioù 
ÒTrot/1/ c/loffi/ ttoA«S àpsràs . sis 
òtpeAÌay T»f Kt^pctrcTÌTiUS • 


(a) Krisnas vien adorato da- 
gli Indiani come un Dio, a cut 
attribuiscono molte virtù in 
vantaggio degli uomini . 

6 * * 
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*petò$xyoi . ol i ilitjcoi (x) , 
R«ì oi Xypi'JtpLXTOI ROTI fixp- 

fixpoi . 

/ . I f 

S". O ps» 4 >jAii/ìo»o? k*t* 
tpponì TR» ltXiJ\iixì *XÌ pata- 
ffi» , 6 c/là <pi\opx9ìs T»» *atlo- 
»*» Itoti TfUtprl . èlTSldìì -koSìi 
tpi\optotSitx eis TÒ» i/ltnraSi 
R«ì <piA ic/lovo» , il ttoSò» <J>i A»- 
J\oì!x eìs ri» <ptAopa.$,i , noti 
iptAo'Aoyo» . 

£. EÌS toÌS <p » A ottÓvoi/S Kofi 
TÒ U.4-0S TOÌ OpOVS TÌS M6- 

pòis (fi), *«ì TÒ fixSos tou 

«TTO^SoVOt/ HÓTftOI/ , c/li» i'»s 
TÌtTOTS , OVTB TÒ [tèyx K«ì 

i^ a? ès neKxyos he eis xvtovs 
xxAixfixrot . 

». O* f ts» tAoÓtIos i à» noti 
xyeùs , eùyetìis Kpinrxì , ó J\ì 
cotpòs of» Rari eifye»»? (ti» eX al 
Xfipcnx ÒTip«JsT«i roti nx- 
Tx<PponÌT*i dirò to ùs fixpfix- 
po ut Roti ipogèi s- 

9. "oa-Tis c/ts» è’xsi xpi^xrx 
/lg» he pè T»» óAÒt*t« e'toflsif 
R*ì «TuXRS . C «rtio'Tl eis T /»* 


(ot) EÌS TOÙS ’l»c/loòs R*ì 
k#t' é^ox»v eìs toùs BpotXF*- 
rjtff r»g ÈpTro/lurpÉv» » Rpeffl- 
ipxylx Roti « óiiottoiÌo: . 

(fi) Mcpó» , 'èpos pt/3oAo- 
yovpevov péyi<rTor •lrxyXJ > ' ,l, ' 0, 
Roti àJlxiixiTomdpvtpoi . rotto t- 
KÌot T«» ©ìà> Roti Nt>p<p«» . 


sono coloro che *’ alimentano 
di carne , gli ubbrnclii (a) e 
gl 1 niellanti e barbari. 

6 . Chi ama la voluttà di- 
sprezzi lo studio e le scienze , 
e chi ama lo studio disprezzi 
i piaceri e le voluttà ; poiché 
come mai può amar lo studio 
il voluttuoso che ama i piace- 
ri ; e come amar la voluttà il 
filologo clic ama lo studio . 

y. Agl’ industriosi 1’ altezza 
del Monte Meroe (b) e la pro- 
fondità del moudo sotterraneo 
sono un zero , nè il grande ed 
immenso mare è per essi in- 
navigabile . 

8 . Il ricco , benché ignobi- 
le , come nobile si stima j ed 
il savio benché nobile , ma 
non ricco , si disonora e ai 
disprezzi dagli barbari ed igno- 
ranti . 

9 . Chi non ha danaro non è 
totalmente indigente e sfortu- 
nato ( poiché in chi è stabile 


(a) Presso gli Indiani e par- 
ticolarmente i firaetnani è vie- 
tato il mangiar carne e bever 
vino . 

(5) Meroe , montagna favo- 
losa grandissima c tutta d’oro , 
la di cui cima è diamautina 
ed è il soggiorno degli Deii 
e delle Ninfe . 


/ 
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hs po'vipa rà 5cp*V* T *)> #ÒA' 
ó'jtis oli* è'xei y-ódnsit , subi- 
vo? ite TravT xiixx i v e'Meis vai 

| rrt/x«'s • 

I. EÌ? Ta? 3l/p*? Tò!» ttAov- 
<r/<a* 'Ìotxvtxi <à? cfloi/Aoi , oi 
[isyx'Aoi narri t»ìt iKm!xt,oi 
ÉTnVvuoi k*t* rh eipsTÌv , kx) 
oi o'vopaiTTOI K«T* T*V <70<pixv . 

ix. KstAijTspo* ? ve sì; tòi 
« v,9p4nrov vi ei? ti» épn- 

|iOV , K«ì vi Tp4)'7* yjtpTx HX- 

Sàs tx è\x<pix , tto tpi vi trpo- 
<fspj tgf TaTeivò» tovtov ttaì 
•vtbAì Ao' 7 ov . » Ao'j . (a) 

IjS. AsV ÌV6 0^9» » J\Ój-X 6K6I- 
»i, oti «AAo? c/ìlJlsi tx òtyx- 
9x,i tx k«k«, kx 9‘ hi ÓTroAo'p- 
fixi&i TÌTrpo-7rs'Trp«7 f ie»« ep 7 «- 
tov (yS) vai tovto i ve tò «ì- 

T IO V T»? (iST«a-a)(i*T«'ff64»f . 


il danaro J ) : ma chi non ha 
erudizione , colui è indigente 
e sfortunato interamente . 

to. Nelle porte de’ ricchi 
stanno come servi , i grandi 
per l’età, i nobili per la vir- 
tù, e li rinomali per La sa- 
pienza . 

il. Sarebbe meglio ad un 
uomo il soggiornare ne’ deser- 
ti , e nutrirsi di erbe come i 
cervi , che profferire questa 
umile e vile parola . » Dam- 
mi X . (a) 

ta. Non è retta quell’opi- 
nione secondo la quale altri dà 
i beni o i mali : ognuno rac- 
coglie il frutto delle sue azio- 
ni anteriormente operate (b) : 
ed ecco la cagione della me- 
tempsicosi . 


(*) ’EIVObI ÈKSÌVOVS • oiVlfSC 
Xtapìf IX XOTUÙX! pi» 8X 0l,TeS 

Toi ps<r« , 3sAovv vi K*AosMv 7 
varrai , và K*AoTpè<pavTai . k*< 
va £e4>avT4)Vov* ( xyxivovt ‘it- 
■xbv? ) • 

(jS) ’EreiJì» oi ’tVcfloì <AoHx- 
Jovv Tvv peTep4v'X 4,im > 
tovto trpoTe/voVTS? As' 70 uv , 
oti Sax ttaAa » nani è'x el o* 
iv9ptuitot , Vvs ttapTTo’s t£v oaat 
n«A2v » k«k2v ipyav ei? t«v 
irpOTs'pav 76 WV 0 IV i’Tpxfe , *xi 

•Ili TOVTO pLBTXXU[lXTÓVBTXI 

JUà i‘ xtoXxjxo tovto r toì 

ttapirór . 


(a) Intende quelli , li quali 
senza faticare non avendo li 
mezzi , vogliono ben vestirsi , 
ben nutrirsi , e divertirsi . (Ca- 
valieri d’ industria ) . 

(b) Poiché gli Indiani credo- 
no la metempsicosi, propongono 
dicendo, che quanti beni ornali 
l’uomo ha , non sono che il 
frutto di tante buone o cat- 
tive azioni rhe nella preceden- 
te sua nascita operò , e trasmi- 
gra da un corpo ad un altro 
per raccogliere questo frutto. 
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ty. AAAoj pò» he </loj^sTo» 
ptx9»aeus , òrAAos J\t ttAoutov, 
«AAof x«i Tà» </Ii/'ìj,k«Ì «AAoj 
où<Ae voff . 

iJI. H‘xsipx Tri» ypte^fjgTut, 

• Tif è ypxQt eìf tò pÈTatro» 
toù xrSp&i'irov ornò riti ZtTpa- 
yov'-rrrxv («) J\h SéKei i£x- 
As/£p3ì 05) oute <Ì7rò Toij Zo- 
lfo uff , oò’ts óttò tovs ©souff- 
lé. T* TrèfTe TocuTof i'»s ee- 
JZxST* , • M*T »p , Ò n*T^f> , 
o’ ripeir^ÙTspoj *</IeAiJ>o's , TÒ 

K«TàTT«pstAo<m éSostìs ie/1 ices 

75fe«j , «a! ó TrETraic/isopsiroff 
KXI aOlpOS «'.^pSJTTOJ . 

ir- O' <ppòn\ios tppofni^ei 
là Taff •npifctS sksi- 

»o» , t<2j ó Trofia» t«» J1o'£«» 
ÈTriSupoI *’ òrroKTiiirii . 

i£. o",Ti pe'AAei »« 7£»*?* 
otto yherxt , ùs eix® Trpat- 
k«Ì </liopio-3J ànrò rìv EÌ- 
uappè*»» , noti «AAs'iaff . 

(f»TO </Ie TO ps AAo» wfspsTOfi 
ps i5i«» àrrò tò Trpo7reTrpi*7fie- 
vov , » «ÒTÒ 6pX BTXI 0‘*o9ev . 


(a) tovteoTI MaffT 07 p#'<foii 
TOÒTO « Asftff ZiTpot- 

701/TTT*S . »TOI 0 J ÌX'Kù’pì>ÌTM 
KX1 TOl/ TTOip 

’lMofs : l«p* o ir t ( ? I»e ó tt«p' 
“tAAiri» Aic/lavei'S . < ( 

($) ''AlpiVKTO» i/l#AaA</lì TO 
h'uapui.oi/ . 


la. Altri è recipiente di 
sapienza , altri di opulenza , 
altri d’ ambedue , ed alui nè 
dell’ una nè dell’altra. 

i4. La serie delle lettere 
scritte sulla fronte dell’ uomo 
dal Sitraguptan (a) non si scan- 
cellerà (b) nè dagli savj , nè 
dagli Dei . 

i5. I seguenti cinque deb- 
bono esser rispettati , la Ma- 
dre, il Padre , il Fratello mag- 
giore , il costume per tradizio- 
ne della propria nazione , e 
l’uomo dotto e savio. 

■ 6 . Il savio procura d’imi- 
tare le azioni di coloro , la di 
cui gloria desidera acquistare. 

i 7 . Tutto quel clic deve ac- 
cadere , cosi accade , come fu 
operato , e destinato dal fato , 
e non altrimenti , e questo o 
viene trasportato dalle azioni 
precedenti , 0 vien prodotto 
osso da se . 


(a) Il termine Sitraguptan 
significa Cancelliere de’ segre- 
ti , ed è il segretario e pri- 
mo cancelliere di Jnma presso 
gli Indiani , che è Plutone pres- 
so i Greci . 

(b) Come dicesse , il fato è 
inevitabile . 
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/*. Tu xzAòi' f tt.vxàv èp70* , 
TÒ ÒTeis* sTpiy^Sn si j txv 
irpoTspxì 78 fsm» , ifrs TÒ kitki 
TXf «eVsaf » SX/r|s4lf , TX» 
ÒT0(*r èj^ei ó «tSpiinroj ets 
tx* nrx\ìyye tea ita , xaì toùto 
hs x «<pev ktos Ei'parppstx (*) , 
é 3 s» </lè* At/TroÙpfltl Otf’i/lè 3 *v- 

P<r£« , c/li OT I TÒ iofltxÒtpOI/ c/lir 

yhsTxi £érot . 


4 .o 

18. L'azione Intona o catti- 
va operata nella nascita prece- 
dente è la cagione del ripenso 
o tormento che 1 ’ uomo ha nel- 
la nuova nascita $ e questo c 
l’inevitabile lato (a) , laonde 
non mi affliggo nè mi mera- 
viglio , poiché il mio non di- 
viene alieno. 


i 3 . Tx TrpoTr6Trp*7p6v* x«Aoi 
i'p 7 * </lior<pvAÓTTOv* tò* ór»— 
■Sparirò» , xaì èira xoipcrrat , xaì 
èia Jìèv tppo*Ti£ei , xaì è»® 
x/volvuirsi si? ri pe'tro* Taf 
èpxpov, toù ttoAs poi/, toù vc/lx- 
to i , toù TTvpòs i Toù (ieyxAou 
Xaì «J^«»0Ì/J TT6A*70US , xaì 
tóù t /1 vs^xtom Karì xp»pv«e/loiij 
’opoi/j • 


19. Le buone azioni prece- 
dentemente operate preservano 
l’ uomo , e mentre egli dorme , 
e mentre nou ne ha cura , e 
mentre sta in pericolo nel mez- 
zo del deserto , della guerra , 
degli nemici , dell’acqua , del 
fuoco , del grande ed immenso 
mare , e della pericolosa e pre- 
cipitosa montagna . 


'*• 'OT*» c iiBpw! ros 7sn«- 
txi , «ùtòj xAor/st , xaì oi irs- 
p<ieT«pstot 76AÌÌ1 ri ^at/po»T65 
(Ali TÒ* g’p)^opo'*Tov . 'o e’»a- 
P«toj xaì sitpsAipof eis TX» 
tf* 3 pairoT»T« , £«» x«p*st sis 
t pòrro* , «tts sis tì* xTiy- 
pxv toù 3 «»Ótoi/too , ovtòj 
7 »Aò xaì 01 Trepiio-To/petot 

KA#iOt/f TX* ffT 6 'pl(n'*T 0 W . 


ao. Quando nasce 1 ’ uomo 
esso piango , e li circostanti 
ridono rallegrandosi della sua 
venuta ; il virtuoso ed utile 
aU’umanilk vivendo , fa in mo- 
do , che nel momento della sua 
morte esso ride , e li circostanti 
piangono per la sua perdita . 


(a) oi ’l*</loì cppo*o 5 * **ì 
As 7 oe* , ot 1 » TrpoTr8Trp«7pt*x 
-ir pilli hs i A*7opè*x E/'pap- 
p*H • 


(a) Gli Indiani credono , e 
dicono , che il fato cosi detto 
non è che 1’ azione anterior- 
mente (atta . 


TO TEAOS . 


IL FINE . 
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T r n CO 0 H T <0 . 

.a; s'giTi’Vnf EuA. n. A/c/lxV. itior. n.tA. ’Atoo-toA. 
laìxKS» t»S 0i/oòs bìtH ■ 

B£ B A 1(|)X I I. 

M*v sypio-KavToef Kixvèv vrpas/'yfioj eìj to Trapòv aoyypx^x , 
ti évxvTiot/T*i tì? Bpirnelai , k*ì Tàv its-Tàv , 
rha tis to rpxiKti'KOV , aVoy k«Ì '1t«AiiiÒv , o'toù b’tio- 
p'o-« ffvxpo'v* , Kp/va BvKoyoì ori èpnro ptì vi rima'S» ■ 
'papi) Tif «vtd vpiépx ir. Mkiov «atce. 

'Ix'ii&jJoS AE-Aopi'y/K»f K«,9 h7Ìth? t« 'EAAmiMS rAaVffH; 

kxi cpiAoAo yixs év TiÒ V ap«Vn5 ! Apy_iy\i^\xtr«hiai. 

TTncoeHTOO. 

2 y va e/1. ©a'p«? KypiKKÒs ruùrfx rxy. ‘lep. le'pxs QeotJ- 
AlJ\h , K«ì ‘ispov TlaAotT. ’ATTOO-TOA. TOTOTUpUTllJ Al- 
</.x'ok#A/kós . 
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